
Installation and 
 Operating Instructions.

Retain for future reference.

GX12 GB

F

D

NL

A

CAN



(Fig. 1) (Fig. 2)

(Fig. 5a) (Fig. 5b) (Fig. 6)

(Fig. 3) (Fig. 4)



(Fig. 7)

(Fig. 9) (Fig. 10)

(Fig. 11)

(Fig. 8)







Xpelair GX12 Installation 
and Operating Instructions

LEAVE THIS INSTRUCTION LEAFLET WITH THE  
FAN, FOR THE BENEFIT OF THE USER.

1 Description

The GX12 fan has the following features:
u		Window, wall, panel or roof mounted (see section 2).
u		Fitted with silent operation back draught shutters.
u		The GX12 can extract, intake or “open shutter only”, using an integral  

Fan Selector Switch. 
u		Trickle Ventilation setting.
u		Can be installed with a controller.
If used with a speed controller, the fan can intake or extract at selected speeds or at 
variable speed depending on the type of controller. If used with an on/off switch, the fan 
will intake or extract at high speed only. 

2 What the installer will need
u		A means for disconnection in all poles must be incorporated in the fixed wiring in 

accordance with the wiring regulations. 
u		If metal switch boxes are used, earthing regulations must be followed. 
u		Suitably rated 3-core cable.
u		6mm Blade Large Screwdriver, 3mm Blade Electricians Screwdriver, No.s. 1 & 2 

Pozidriv Screwdrivers. 
If window mounting the fan, you will also need:
u		A single glazed non-opening window with a minimum glass thickness of 4mm.
If wall mounting the fan, you will also need:
u		Masonry drill, Hammer & Chisel (Core Drill equipment if available).
u		Mortar (to make good the hole).
u		Wall Kit WK12/8 or WK12/11 (Available from Xpelair) or a tube 315mm  

internal diameter.
If room mounting the fan, you will also need:
u		Roof Cowl RC12 (Available from Xpelair).
u		Roof Mounting Plate XRP9/12 (Available from Xpelair) for flat roof installation.
If installing the fan with an on/off switch:
u		On/off switch.
If installing the fan with a controller:
u		5-core cable (Available from Xpelair). Note: Please check the instructions for  

the controller. 

3 Where to locate the Fan
u		Locate it as high as possible.
u		At least 250mm from the edges of the wall or window frame to the centre of the hole.
u		As far away as possible from and opposite to the main source of air replacement to 

ensure airflow across the room (e.g. opposite the internal doorway).
u		Near the source of steam or odours.
u		Not where the ambient temperatures are likely to exceed 50°C.
u		If installed in a kitchen, fans must not be mounted immediately above a cooker hob 

or eye level grill.
u		When the fan is installed in a room containing a fuel burning appliance, precautions 

must be taken to avoid backflow of gases into the room from the open flue or the fuel 
burning appliance. 

u		If the fan is intended to intake air, the inlet grille should be sited at a distance of at 
least 0.5 metres from the discharge outlet of a flued heating or cooking appliance. 

u		When intended for use in possible chemical corrosive atmospheres, consult our 
Technical Service Department. (For overseas markets, contact your local  
Xpelair distributor.)

u		This product must not be installed in zone 0.
u		This electrical product if installed in a shower room or bathroom, must be situated  

so that it cannot be touched by persons making use of the bath or shower.

4 Installing the isolating Switch and Cables

1.  Check there are no buried Pipes or Cables e.g. Electricity, Gas, Water behind the 
Swatch location (in the Wall or above the Ceiling).

2.  Lay in the Cable from the Isolating Switch to the Fan location via the on/off switch  
or controller. 

3.  Lay in the Cable from the Isolating Switch to the point of connection to the Mains Supply.
4. Install the Isolating Switch, and the on/off switch or controller.
5. Make all connections within the Isolating Switch. 
WARNING: Do not make any connections to the Electrical Supply at this stage.
For Australia only: Connection to the supply can be made by a flexible 3-core cable 
complete with 3-pin plug top for insertion into an approved 20 amp GPO or directly 
wired through an approved 1 0A wall mounted surface switch with at least 3mm 
clearance between contacts.

5 Preparing the hole

If working above Ground Floor level, appropriate safety precautions must be observed.
WARNING: Eye protection must be worn during all drilling and chiselling operations. 
If installing in a window:
u		Get a ready-cut pane with the hole dimensions given in Fig. 1.
If installing in a wall:
1.  Check there are no buried pipes or cables in the wall or obstructions on the outside 

e.g. Electricity, Gas, Water.
2.  Mark on the wall the centre of the hole making sure that it is located at least 250mm 

from the edges of the wall.

GB

INSTALLING THE FAN
This appliance is intended for the connection to fixed wiring. Check that the electrical 
rating shown on the fan matches the mains supply. 
WARNING: THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED. 

This appliance is not intended 
for use by persons (including 
children and the infirm) with 
reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge,  
unless they have been given 
supervision or instruction 
concerning use of the appliance 
by a person responsible for 
their safety. Children should be 
supervised to ensure that they  
do not play with the appliance.
All installations must be supervised by a qualified electrician. Installations and wiring 
must conform to current IEE regulations (UK), local or appropriate regulations (other 
countries). If you have any queries before installing these products or after they have 
been installed, call the Xpelair Technical Hotline +44 (0) 844 372 7766. Our engineers 
are there to help you during normal office hours (UK only) and may be faxed at all other 
times +44 (0) 844 372 7767. Customers outside the UK please contact your local  
Xpelair distributor. 



Refer to the instructions for the controller. 
u		The shutters are operated by a silent thermo actuator which has a time delay on 

opening (30—50 secs) and closing (3 mins).

13 Trickle Ventilation
u		Trickle Ventilation is equivalent to that provided by an air brick or similar device. 
1.  Remove the inner grille and back draught shutter by first removing the screw from the 

underside of the grille then unclipping the bottom of the grille, the top of the grille can 
then be released by unclipping the top corner. The shutter can then be unclipped. 

NOTE: The top of the grille can only be released when the screw is removed and the 
bottom of the grille has been released (Fig. 2).
u		To allow trickle ventilation:
2. Release the Shutter Return Spring as shown in Fig. 10. 
3. Reposition the Shutter Return Spring into the L shaped slot. 
4. Raise the Operating Bar to latch into position.
u		To fully close the shutters and stop any backdraught: 
2. Unlatch the Shutter Return Spring and re-position into the short slot. 
3. Refit the Back Draught Shutter and Inner Grille. 

LOOKING AFTER YOUR FAN

14 Cleaning

1.  Before cleaning, isolate the fan from the mains supply. Allow three minutes for the 
impeller to stop rotating and the powered shutter to close. 

2.  Remove the inner grille and back draught shutter by first removing the screw from  
the underside of the grille then unclipping the bottom of the grille, the top of the 
grille can then be released by unclipping the top corner. The shutter can then  
be unclipped. 

NOTE: The top of the grille can only be released when the screw is removed and the 
bottom of the grille has been released (Fig. 2).
3.  Remove the impeller by unscrewing the knob at the front of the impeller anticlockwise. 
4.  Clean the inner grille, back draught shutter and impeller by immersing in warm  

soapy water. Dry thoroughly. 
Do not immerse the fan in water or other liquids to clean any other parts of the fan. 
5.  Refit the impeller by locating it over the motor shaft and aligning the two pegs on 

the underside of the impeller with the holes in the motor. Make sure the impeller is 
seated correctly.

6.  Refit the knob making sure the ratchet at the rear of the knob is fully engaged. 
u		Never use strong solvents to clean the fan.
u		Apart from cleaning, no other maintenance is required. 

KEY (For Fig. 10 and Fig. 11)
Inner Grille ............................................ “A” Connector Plate ...................................“G”
Back Draught Shutter ........................... “B” Rating Plate ......................................... “H” 
Fan Assembly ........................................ “C” Selector Switch .....................................“J” 
Inner Clamp Plate ................................. “D” Operating Bar .......................................“K”
Outer Clamp Plate/Grille ...................... “E” Shutter Return Spring .......................... “L”
Ladder Strips ........................................ “F”

3a. Use as directed by Core Drill manufacturer. 
3b. Drill a centre hole right through the wall.
4. Draw a circle on the centre to suit the wall duct.
5.  Cut the hole. Do not cut right through the wall. (The recommended method is to drill 

a series of holes, close together, around the edge of the cutting line and remove the 
brick between the holes with a chisel).

6. Go outside and cut a hole in the outer wall, repeating the process described above.
7.  Fit the ducting. Ensure that the duct slopes down away from the fan to allow drainage 

of any incoming rain water to the outside.
8. Make good the hole. Allow the Mortar to set before continuing the fan installation.

6 Separate the Fan from the Inner Clamp Plate

1.  Remove the inner grill and back draught shutter by first removing the screw from the 
underside of the grille then unclipping the bottom of the grille, the top of the grille can 
then be released by unclipping the top corner. The shutter can then be unclipped.

NOTE: The top of the grille can only be released when the screw is removed and the 
bottom of the grille has been released (Fig. 2).
2. Unscrew the four cross-headed screws and lift-off the Fan (Fig. 3).

7 Mount the Fan in the hole (Fig. 4)

If working above Ground Floor level, appropriate safety precautions must be observed. 
If installing the fan in a window, fix the three rubber edge protectors (packed separately) 
at equal distances around the lip of Outer Clamp Plate. 
1. Attach the Ladder Strips (packed separately) to the Outer Clamp Plate.
2.  Hold the Outer Grille up to the outside of the wall or window so that the lip of the 

Outer Clamp Plate protrudes into the hole.
3.  Hold the Inner clamp Plate to the inside of the wall or window and guide the Ladder 

Strips from the Outer Clamp Plate through the slots in the Inner Clamp Plate.
4.  Insert the slotted screws (packed separately) into the pockets around the Ladder 

Strip slots. Centralise the Inner and Outer Clamp Plates.
5.  Tighten the screws carefully to make a good seal.
Do not overtighten.
6.  Trim the Ladder Strips back to the required length, if necessary remove any sharp edges.

8 Refit the Fan to the Inner Clamp Plate

1. Fit the Fan Assembly onto the Inner Clamp Plate (Fig. 3).
2.  Make sure that the Ladder Strips go inside the Fan Assembly so they will not get 

caught in the blades. 
3.  Tighten up the four screws. Do not overtighten. 

9 Wire the electrical connections

1.  The Fan Connector Assembly parts are packed separately. 
2. Remove the two cable clamp screws (Fig 5a and 5b).
3.  If required, feed the cable through the grommet in order to fit to the cable entry of 

the Connector Plate.
u		If installing with an on/off switch:
1. Wire the Fan Connector as shown in Fig. 6.
2.  Set the Fan Selector Switch to Position 1 for intake, Position 2 for extract or  

Position for “open shutter only” (Fig. 7).
u		If installing with a controller:
1. Refer to the installation instructions for the controller. 
2.  If wiring to an existing controller, contact Xpelair Technical Services or in the  

export markers, the Xpelair distributor. 
3.  Set the Fan Selector Switch to Position 3 if using a controller providing variable 

speed and/or direction. Otherwise, set the Fan Selector Switch to Position 1 for 
intake, Position 2 for extract or Position 3 for “open shutter only”.

10 Fitting the Cable Clamp

For cable up to 8mm diameter, clamp the cable as shown in Fig. 5a.
For cable equal to or greater than 8mm and up to 11.5mm diameter, clamp the cable 
as shown in Fig. 5b.
For cable greater than 11.5mm diameter use the conduit entry provided (Europe only).

11 Fitting the Connector to the Fan

1. Ensure the cable is firmly retained by the clamp. 
2. Assemble the Fan Connector by snapping the Cover over the Connector (Fig. 8).
3. Plug the Fan Connector into the Fan Assembly.
4. Fit the Connector Plate (packed separately) as shown in Fig. 9. 
5. Refit the Backdraft Shutter.
6. Refit the Inner Grille.
7. Switch off the mains electrical supply and remove fuses.
8. Connect the cable from the isolation switch to the electrical supply wiring. 
9. Replace the fuses, and switch on the mains electrical supply.
u		For fixed wiring circuits the protective fuse for the appliance must not exceed 5A. 

USING YOUR FAN

12 Operating the fan

Switch operated:
To switch on and off, use the switch on the wall or ceiling. 
Controller operated:
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DEIXE ESTE FOLHETO DE INSTRUCOES COM O
EXAUSTOR PARA BENEFICIO DO UTILIZADOR

08709 000530.

1. Pour retirer la grille interne et le volet anti-refouleur, il faut tout d'abord retirer
la vis de la partie inférieure de la grille, puis dégrafer le bas de la grille. Il est
alors possible de dégager le haut de la grille en dégrafant le coin supérieur. 
Dégrafer alors le volet anti-refouleur.

REMARQUE : On ne peut dégager le haut de la grille qu'après avoir retiré la
vis et dégagé le bas de la grille (Fig. 2).
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Avertissement : Même après avoir retiré la grille interne, le ventilateur continue
de fonctionner.

Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y 
compris les enfants et les infirmes) ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou encore un manque d’expérience 
ou de connaissances, à moins qu’elles n’aient été supervisées ou 
aient reçu des instructions relatives à l’utilisation de cet appareil par 
une personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être 
surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’extracteur.

Un moyen de déconnecter tous les pôles doit être intégré au câblage 
fixe dans le respect des règlements en vigueur concernant le câblage.

Si l’extracteur est installé dans une pièce contenant un brûleur de fuel, 
des précautions doivent être prises pour éviter que les émanations de gaz 
soient refoulées dans la pièce par le conduit ouvert du brûleur de fuel. 

Ce produit ne doit pas être installé en zone 0.

Este aparelho não se destina ao uso por pessoas (inclusive crianças e 
pessoas debilitadas) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou sem experiência ou conhecimento, a menos que tenham 
recebido supervisão ou instruções sobre o uso do aparelho de uma 
pessoa responsável pela sua segurança. As crianças devem ser 
supervisionadas para não haver o risco de brincarem com o aparelho.

Deve ser incorporada na rede eléctrica fixa uma forma de desconectar 
todos os interruptores, de acordo com as normas de instalações eléctricas.

Se o ventilador for instalado num espaço onde haja um aparelho 
que queime combustível, devem ser tomadas precauções para evitar o 
retorno ao local de gases emitidos pelo tubo de exaustão do aparelho.

Este produto não deve ser instalado na zona 0.
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1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida

desprendendo a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da
grelha desprendendo o canto superior e desprender a per-
siana.
NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a

1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo 
em primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo 
a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o 
canto superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e
a base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).

2. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo a base
da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o canto 
superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a
base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).
Aviso: O ventilador continua a funcionar quando a grelha interior for removida.
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DEPLIANT D’INSTRUCTIONS A CONSERVER AVEC
L’EXTRACTEUR DANS L’INTERET DE L’UTILISATEUR
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(08709 000530).
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desprendendo a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da
grelha desprendendo o canto superior e desprender a per-
siana.
NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a
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canto superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e
a base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).
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da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o canto 
superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a
base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).
Aviso: O ventilador continua a funcionar quando a grelha interior for removida.
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Este aparelho não se destina ao uso por pessoas (inclusive crianças e 
pessoas debilitadas) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou sem experiência ou conhecimento, a menos que tenham 
recebido supervisão ou instruções sobre o uso do aparelho de uma 
pessoa responsável pela sua segurança. As crianças devem ser 
supervisionadas para não haver o risco de brincarem com o aparelho.

Deve ser incorporada na rede eléctrica fixa uma forma de desconectar 
todos os interruptores, de acordo com as normas de instalações eléctricas.

Se o ventilador for instalado num espaço onde haja um aparelho 
que queime combustível, devem ser tomadas precauções para evitar o 
retorno ao local de gases emitidos pelo tubo de exaustão do aparelho.

Este produto não deve ser instalado na zona 0.
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1. Pour retirer la grille interne et le volet anti-refouleur, il faut tout d'abord retirer
la vis de la partie inférieure de la grille, puis dégrafer le bas de la grille. Il est
alors possible de dégager le haut de la grille en dégrafant le coin supérieur. 
Dégrafer alors le volet anti-refouleur.

REMARQUE : On ne peut dégager le haut de la grille qu'après avoir retiré la
vis et dégagé le bas de la grille (Fig. 2).
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Este aparelho não se destina ao uso por pessoas (inclusive crianças e 
pessoas debilitadas) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou sem experiência ou conhecimento, a menos que tenham 
recebido supervisão ou instruções sobre o uso do aparelho de uma 
pessoa responsável pela sua segurança. As crianças devem ser 
supervisionadas para não haver o risco de brincarem com o aparelho.

Deve ser incorporada na rede eléctrica fixa uma forma de desconectar 
todos os interruptores, de acordo com as normas de instalações eléctricas.

Se o ventilador for instalado num espaço onde haja um aparelho 
que queime combustível, devem ser tomadas precauções para evitar o 
retorno ao local de gases emitidos pelo tubo de exaustão do aparelho.

Este produto não deve ser instalado na zona 0.

+44 (0) 844 372 7766.

+44 (0) 844 372 7767.
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1. Pour retirer la grille interne et le volet anti-refouleur, il faut tout d'abord retirer
la vis de la partie inférieure de la grille, puis dégrafer le bas de la grille. Il est
alors possible de dégager le haut de la grille en dégrafant le coin supérieur. 
Dégrafer alors le volet anti-refouleur.

REMARQUE : On ne peut dégager le haut de la grille qu'après avoir retiré la
vis et dégagé le bas de la grille (Fig. 2).
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Este aparelho não se destina ao uso por pessoas (inclusive crianças e 
pessoas debilitadas) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou sem experiência ou conhecimento, a menos que tenham 
recebido supervisão ou instruções sobre o uso do aparelho de uma 
pessoa responsável pela sua segurança. As crianças devem ser 
supervisionadas para não haver o risco de brincarem com o aparelho.

Deve ser incorporada na rede eléctrica fixa uma forma de desconectar 
todos os interruptores, de acordo com as normas de instalações eléctricas.

Se o ventilador for instalado num espaço onde haja um aparelho 
que queime combustível, devem ser tomadas precauções para evitar o 
retorno ao local de gases emitidos pelo tubo de exaustão do aparelho.

Este produto não deve ser instalado na zona 0.

+44 (0) 844 372 7766.

+44 (0) 844 372 7767.
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1. Pour retirer la grille interne et le volet anti-refouleur, il faut tout d'abord retirer
la vis de la partie inférieure de la grille, puis dégrafer le bas de la grille. Il est
alors possible de dégager le haut de la grille en dégrafant le coin supérieur. 
Dégrafer alors le volet anti-refouleur.

REMARQUE : On ne peut dégager le haut de la grille qu'après avoir retiré la
vis et dégagé le bas de la grille (Fig. 2).
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1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida

desprendendo a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da
grelha desprendendo o canto superior e desprender a per-
siana.
NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a

1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo 
em primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo 
a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o 
canto superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e
a base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).

2. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo a base
da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o canto 
superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a
base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).
Aviso: O ventilador continua a funcionar quando a grelha interior for removida.
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surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’extracteur.

Un moyen de déconnecter tous les pôles doit être intégré au câblage 
fixe dans le respect des règlements en vigueur concernant le câblage.

Si l’extracteur est installé dans une pièce contenant un brûleur de fuel, 
des précautions doivent être prises pour éviter que les émanations de gaz 
soient refoulées dans la pièce par le conduit ouvert du brûleur de fuel. 
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Este aparelho não se destina ao uso por pessoas (inclusive crianças e 
pessoas debilitadas) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou sem experiência ou conhecimento, a menos que tenham 
recebido supervisão ou instruções sobre o uso do aparelho de uma 
pessoa responsável pela sua segurança. As crianças devem ser 
supervisionadas para não haver o risco de brincarem com o aparelho.

Deve ser incorporada na rede eléctrica fixa uma forma de desconectar 
todos os interruptores, de acordo com as normas de instalações eléctricas.

Se o ventilador for instalado num espaço onde haja um aparelho 
que queime combustível, devem ser tomadas precauções para evitar o 
retorno ao local de gases emitidos pelo tubo de exaustão do aparelho.

Este produto não deve ser instalado na zona 0.
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1. Pour retirer la grille interne et le volet anti-refouleur, il faut tout d'abord retirer
la vis de la partie inférieure de la grille, puis dégrafer le bas de la grille. Il est
alors possible de dégager le haut de la grille en dégrafant le coin supérieur. 
Dégrafer alors le volet anti-refouleur.

REMARQUE : On ne peut dégager le haut de la grille qu'après avoir retiré la
vis et dégagé le bas de la grille (Fig. 2).
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1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida

desprendendo a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da
grelha desprendendo o canto superior e desprender a per-
siana.
NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a

1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo 
em primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo 
a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o 
canto superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e
a base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).

2. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo a base
da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o canto 
superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a
base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).
Aviso: O ventilador continua a funcionar quando a grelha interior for removida.
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surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’extracteur.

Un moyen de déconnecter tous les pôles doit être intégré au câblage 
fixe dans le respect des règlements en vigueur concernant le câblage.

Si l’extracteur est installé dans une pièce contenant un brûleur de fuel, 
des précautions doivent être prises pour éviter que les émanations de gaz 
soient refoulées dans la pièce par le conduit ouvert du brûleur de fuel. 

Ce produit ne doit pas être installé en zone 0.

Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y 
compris les enfants et les infirmes) ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou encore un manque d’expérience 
ou de connaissances, à moins qu’elles n’aient été supervisées ou 
aient reçu des instructions relatives à l’utilisation de cet appareil par 
une personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être 
surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’extracteur.

Un moyen de déconnecter tous les pôles doit être intégré au câblage 
fixe dans le respect des règlements en vigueur concernant le câblage.

Si l’extracteur est installé dans une pièce contenant un brûleur de fuel, 
des précautions doivent être prises pour éviter que les émanations de gaz 
soient refoulées dans la pièce par le conduit ouvert du brûleur de fuel. 

Ce produit ne doit pas être installé en zone 0.

Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y 
compris les enfants et les infirmes) ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou encore un manque d’expérience 
ou de connaissances, à moins qu’elles n’aient été supervisées ou 
aient reçu des instructions relatives à l’utilisation de cet appareil par 
une personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être 
surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’extracteur.

Un moyen de déconnecter tous les pôles doit être intégré au câblage 
fixe dans le respect des règlements en vigueur concernant le câblage.

Si l’extracteur est installé dans une pièce contenant un brûleur de fuel, 
des précautions doivent être prises pour éviter que les émanations de gaz 
soient refoulées dans la pièce par le conduit ouvert du brûleur de fuel. 

Ce produit ne doit pas être installé en zone 0.

1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida

desprendendo a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da
grelha desprendendo o canto superior e desprender a per-
siana.
NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a

1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo 
em primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo 
a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o 
canto superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e
a base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).

2. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo a base
da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o canto 
superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a
base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).
Aviso: O ventilador continua a funcionar quando a grelha interior for removida.

F

Instructions d’Installation et
d’Utilisation, Modèles Xpelair
GX12

DEPLIANT D’INSTRUCTIONS A CONSERVER AVEC
L’EXTRACTEUR DANS L’INTERET DE L’UTILISATEUR

08709 000430

(08709 000530).

1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida

desprendendo a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da
grelha desprendendo o canto superior e desprender a per-
siana.
NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a

1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo 
em primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo 
a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o 
canto superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e
a base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).

2. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo a base
da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o canto 
superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a
base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).
Aviso: O ventilador continua a funcionar quando a grelha interior for removida.

F

Instructions d’Installation et
d’Utilisation, Modèles Xpelair
GX12

DEPLIANT D’INSTRUCTIONS A CONSERVER AVEC
L’EXTRACTEUR DANS L’INTERET DE L’UTILISATEUR

08709 000430

(08709 000530).

1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida

desprendendo a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da
grelha desprendendo o canto superior e desprender a per-
siana.
NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a

1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo 
em primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo 
a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o 
canto superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e
a base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).

2. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo a base
da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o canto 
superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a
base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).
Aviso: O ventilador continua a funcionar quando a grelha interior for removida.

F

Instructions d’Installation et
d’Utilisation, Modèles Xpelair
GX12

DEPLIANT D’INSTRUCTIONS A CONSERVER AVEC
L’EXTRACTEUR DANS L’INTERET DE L’UTILISATEUR

08709 000430

(08709 000530).

1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida

desprendendo a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da
grelha desprendendo o canto superior e desprender a per-
siana.
NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a

1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo 
em primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo 
a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o 
canto superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e
a base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).

2. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo a base
da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o canto 
superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a
base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).
Aviso: O ventilador continua a funcionar quando a grelha interior for removida.

F

Instructions d’Installation et
d’Utilisation, Modèles Xpelair
GX12

DEPLIANT D’INSTRUCTIONS A CONSERVER AVEC
L’EXTRACTEUR DANS L’INTERET DE L’UTILISATEUR

08709 000430

(08709 000530).

Este aparelho não se destina ao uso por pessoas (inclusive crianças e 
pessoas debilitadas) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou sem experiência ou conhecimento, a menos que tenham 
recebido supervisão ou instruções sobre o uso do aparelho de uma 
pessoa responsável pela sua segurança. As crianças devem ser 
supervisionadas para não haver o risco de brincarem com o aparelho.

Deve ser incorporada na rede eléctrica fixa uma forma de desconectar 
todos os interruptores, de acordo com as normas de instalações eléctricas.

Se o ventilador for instalado num espaço onde haja um aparelho 
que queime combustível, devem ser tomadas precauções para evitar o 
retorno ao local de gases emitidos pelo tubo de exaustão do aparelho.

Este produto não deve ser instalado na zona 0.
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u  En cas d’installation dans une salle d’eau ou une salle de bains,  
cet appareil électrique doit être placé hors de portée des personnes 
prenant un bain ou une douche.

Cet appareil n’est pas conçu 
pour être utilisé par des 
personnes (y compris les enfants 
et les informes) ayant des 
capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites, ou encore 
un manque d’expérience ou de 
connaissances, à moins qu’elles 
n’aient été supervisées ou aient 
reçu des instructions relatives 
à l’utilisation de cet appareil 
par une personne responsable 
de leur sécurité. Les enfants 
doivent être surveillés pour 
s’assurer qu’ils ne jouent pas  
avec l’extracteur.
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1. Pour retirer la grille interne et le volet anti-refouleur, il faut tout d'abord retirer
la vis de la partie inférieure de la grille, puis dégrafer le bas de la grille. Il est
alors possible de dégager le haut de la grille en dégrafant le coin supérieur. 
Dégrafer alors le volet anti-refouleur.

REMARQUE : On ne peut dégager le haut de la grille qu'après avoir retiré la
vis et dégagé le bas de la grille (Fig. 2).
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alors possible de dégager le haut de la grille en dégrafant le coin supérieur. 
Dégrafer alors le volet anti-refouleur.

REMARQUE : On ne peut dégager le haut de la grille qu'après avoir retiré la
vis et dégagé le bas de la grille (Fig. 2).
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1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida

desprendendo a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da
grelha desprendendo o canto superior e desprender a per-
siana.
NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a

1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo 
em primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo 
a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o 
canto superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e
a base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).

2. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo a base
da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o canto 
superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a
base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).
Aviso: O ventilador continua a funcionar quando a grelha interior for removida.
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compris les enfants et les infirmes) ayant des capacités physiques, 
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surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’extracteur.

Un moyen de déconnecter tous les pôles doit être intégré au câblage 
fixe dans le respect des règlements en vigueur concernant le câblage.

Si l’extracteur est installé dans une pièce contenant un brûleur de fuel, 
des précautions doivent être prises pour éviter que les émanations de gaz 
soient refoulées dans la pièce par le conduit ouvert du brûleur de fuel. 

Ce produit ne doit pas être installé en zone 0.

Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y 
compris les enfants et les infirmes) ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou encore un manque d’expérience 
ou de connaissances, à moins qu’elles n’aient été supervisées ou 
aient reçu des instructions relatives à l’utilisation de cet appareil par 
une personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être 
surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’extracteur.

Un moyen de déconnecter tous les pôles doit être intégré au câblage 
fixe dans le respect des règlements en vigueur concernant le câblage.

Si l’extracteur est installé dans une pièce contenant un brûleur de fuel, 
des précautions doivent être prises pour éviter que les émanations de gaz 
soient refoulées dans la pièce par le conduit ouvert du brûleur de fuel. 

Ce produit ne doit pas être installé en zone 0.

Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y 
compris les enfants et les infirmes) ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou encore un manque d’expérience 
ou de connaissances, à moins qu’elles n’aient été supervisées ou 
aient reçu des instructions relatives à l’utilisation de cet appareil par 
une personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être 
surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’extracteur.

Un moyen de déconnecter tous les pôles doit être intégré au câblage 
fixe dans le respect des règlements en vigueur concernant le câblage.

Si l’extracteur est installé dans une pièce contenant un brûleur de fuel, 
des précautions doivent être prises pour éviter que les émanations de gaz 
soient refoulées dans la pièce par le conduit ouvert du brûleur de fuel. 

Ce produit ne doit pas être installé en zone 0.

1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida

desprendendo a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da
grelha desprendendo o canto superior e desprender a per-
siana.
NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a

1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo 
em primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo 
a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o 
canto superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e
a base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).

2. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo a base
da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o canto 
superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a
base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).
Aviso: O ventilador continua a funcionar quando a grelha interior for removida.

F

Instructions d’Installation et
d’Utilisation, Modèles Xpelair
GX12

DEPLIANT D’INSTRUCTIONS A CONSERVER AVEC
L’EXTRACTEUR DANS L’INTERET DE L’UTILISATEUR

08709 000430

(08709 000530).

1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida

desprendendo a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da
grelha desprendendo o canto superior e desprender a per-
siana.
NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a

1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo 
em primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo 
a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o 
canto superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e
a base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).

2. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo a base
da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o canto 
superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a
base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).
Aviso: O ventilador continua a funcionar quando a grelha interior for removida.

F

Instructions d’Installation et
d’Utilisation, Modèles Xpelair
GX12

DEPLIANT D’INSTRUCTIONS A CONSERVER AVEC
L’EXTRACTEUR DANS L’INTERET DE L’UTILISATEUR

08709 000430

(08709 000530).

1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida

desprendendo a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da
grelha desprendendo o canto superior e desprender a per-
siana.
NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a

1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo 
em primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo 
a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o 
canto superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e
a base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).

2. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo a base
da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o canto 
superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a
base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).
Aviso: O ventilador continua a funcionar quando a grelha interior for removida.

F

Instructions d’Installation et
d’Utilisation, Modèles Xpelair
GX12

DEPLIANT D’INSTRUCTIONS A CONSERVER AVEC
L’EXTRACTEUR DANS L’INTERET DE L’UTILISATEUR

08709 000430

(08709 000530).

1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida

desprendendo a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da
grelha desprendendo o canto superior e desprender a per-
siana.
NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a

1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo 
em primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo 
a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o 
canto superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e
a base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).

2. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo a base
da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o canto 
superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a
base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).
Aviso: O ventilador continua a funcionar quando a grelha interior for removida.

F

Instructions d’Installation et
d’Utilisation, Modèles Xpelair
GX12

DEPLIANT D’INSTRUCTIONS A CONSERVER AVEC
L’EXTRACTEUR DANS L’INTERET DE L’UTILISATEUR

08709 000430

(08709 000530).

Este aparelho não se destina ao uso por pessoas (inclusive crianças e 
pessoas debilitadas) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou sem experiência ou conhecimento, a menos que tenham 
recebido supervisão ou instruções sobre o uso do aparelho de uma 
pessoa responsável pela sua segurança. As crianças devem ser 
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todos os interruptores, de acordo com as normas de instalações eléctricas.
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que queime combustível, devem ser tomadas precauções para evitar o 
retorno ao local de gases emitidos pelo tubo de exaustão do aparelho.
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1. Pour retirer la grille interne et le volet anti-refouleur, il faut tout d'abord retirer
la vis de la partie inférieure de la grille, puis dégrafer le bas de la grille. Il est
alors possible de dégager le haut de la grille en dégrafant le coin supérieur. 
Dégrafer alors le volet anti-refouleur.

REMARQUE : On ne peut dégager le haut de la grille qu'après avoir retiré la
vis et dégagé le bas de la grille (Fig. 2).
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une personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être 
surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’extracteur.

Un moyen de déconnecter tous les pôles doit être intégré au câblage 
fixe dans le respect des règlements en vigueur concernant le câblage.

Si l’extracteur est installé dans une pièce contenant un brûleur de fuel, 
des précautions doivent être prises pour éviter que les émanations de gaz 
soient refoulées dans la pièce par le conduit ouvert du brûleur de fuel. 
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Deve ser incorporada na rede eléctrica fixa uma forma de desconectar 
todos os interruptores, de acordo com as normas de instalações eléctricas.

Se o ventilador for instalado num espaço onde haja um aparelho 
que queime combustível, devem ser tomadas precauções para evitar o 
retorno ao local de gases emitidos pelo tubo de exaustão do aparelho.
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1. Pour retirer la grille interne et le volet anti-refouleur, il faut tout d'abord retirer
la vis de la partie inférieure de la grille, puis dégrafer le bas de la grille. Il est
alors possible de dégager le haut de la grille en dégrafant le coin supérieur. 
Dégrafer alors le volet anti-refouleur.

REMARQUE : On ne peut dégager le haut de la grille qu'après avoir retiré la
vis et dégagé le bas de la grille (Fig. 2).
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REMARQUE : On ne peut dégager le haut de la grille qu'après avoir retiré la vis
et dégagé le bas de la grille (Fig. 2).
Avertissement : Même après avoir retiré la grille interne, le ventilateur continue
de fonctionner.
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1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida

desprendendo a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da
grelha desprendendo o canto superior e desprender a per-
siana.
NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a

1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo 
em primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo 
a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o 
canto superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e
a base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).

2. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo a base
da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o canto 
superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a
base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).
Aviso: O ventilador continua a funcionar quando a grelha interior for removida.
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Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y 
compris les enfants et les infirmes) ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou encore un manque d’expérience 
ou de connaissances, à moins qu’elles n’aient été supervisées ou 
aient reçu des instructions relatives à l’utilisation de cet appareil par 
une personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être 
surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’extracteur.

Un moyen de déconnecter tous les pôles doit être intégré au câblage 
fixe dans le respect des règlements en vigueur concernant le câblage.

Si l’extracteur est installé dans une pièce contenant un brûleur de fuel, 
des précautions doivent être prises pour éviter que les émanations de gaz 
soient refoulées dans la pièce par le conduit ouvert du brûleur de fuel. 

Ce produit ne doit pas être installé en zone 0.
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Este aparelho não se destina ao uso por pessoas (inclusive crianças e 
pessoas debilitadas) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou sem experiência ou conhecimento, a menos que tenham 
recebido supervisão ou instruções sobre o uso do aparelho de uma 
pessoa responsável pela sua segurança. As crianças devem ser 
supervisionadas para não haver o risco de brincarem com o aparelho.

Deve ser incorporada na rede eléctrica fixa uma forma de desconectar 
todos os interruptores, de acordo com as normas de instalações eléctricas.

Se o ventilador for instalado num espaço onde haja um aparelho 
que queime combustível, devem ser tomadas precauções para evitar o 
retorno ao local de gases emitidos pelo tubo de exaustão do aparelho.

Este produto não deve ser instalado na zona 0.
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1. Pour retirer la grille interne et le volet anti-refouleur, il faut tout d'abord retirer
la vis de la partie inférieure de la grille, puis dégrafer le bas de la grille. Il est
alors possible de dégager le haut de la grille en dégrafant le coin supérieur. 
Dégrafer alors le volet anti-refouleur.

REMARQUE : On ne peut dégager le haut de la grille qu'après avoir retiré la
vis et dégagé le bas de la grille (Fig. 2).
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et dégagé le bas de la grille (Fig. 2).
Avertissement : Même après avoir retiré la grille interne, le ventilateur continue
de fonctionner.
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ou de connaissances, à moins qu’elles n’aient été supervisées ou 
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1. Pour retirer la grille interne et le volet anti-refouleur, il faut tout d'abord retirer
la vis de la partie inférieure de la grille, puis dégrafer le bas de la grille. Il est
alors possible de dégager le haut de la grille en dégrafant le coin supérieur. 
Dégrafer alors le volet anti-refouleur.

REMARQUE : On ne peut dégager le haut de la grille qu'après avoir retiré la
vis et dégagé le bas de la grille (Fig. 2).
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Avertissement : Même après avoir retiré la grille interne, le ventilateur continue
de fonctionner.
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1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida

desprendendo a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da
grelha desprendendo o canto superior e desprender a per-
siana.
NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a

1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo 
em primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo 
a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o 
canto superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e
a base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).

2. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo a base
da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o canto 
superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a
base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).
Aviso: O ventilador continua a funcionar quando a grelha interior for removida.
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ou de connaissances, à moins qu’elles n’aient été supervisées ou 
aient reçu des instructions relatives à l’utilisation de cet appareil par 
une personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être 
surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’extracteur.

Un moyen de déconnecter tous les pôles doit être intégré au câblage 
fixe dans le respect des règlements en vigueur concernant le câblage.

Si l’extracteur est installé dans une pièce contenant un brûleur de fuel, 
des précautions doivent être prises pour éviter que les émanations de gaz 
soient refoulées dans la pièce par le conduit ouvert du brûleur de fuel. 

Ce produit ne doit pas être installé en zone 0.
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Este aparelho não se destina ao uso por pessoas (inclusive crianças e 
pessoas debilitadas) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou sem experiência ou conhecimento, a menos que tenham 
recebido supervisão ou instruções sobre o uso do aparelho de uma 
pessoa responsável pela sua segurança. As crianças devem ser 
supervisionadas para não haver o risco de brincarem com o aparelho.

Deve ser incorporada na rede eléctrica fixa uma forma de desconectar 
todos os interruptores, de acordo com as normas de instalações eléctricas.

Se o ventilador for instalado num espaço onde haja um aparelho 
que queime combustível, devem ser tomadas precauções para evitar o 
retorno ao local de gases emitidos pelo tubo de exaustão do aparelho.

Este produto não deve ser instalado na zona 0.
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alors possible de dégager le haut de la grille en dégrafant le coin supérieur. 
Dégrafer alors le volet anti-refouleur.

REMARQUE : On ne peut dégager le haut de la grille qu'après avoir retiré la
vis et dégagé le bas de la grille (Fig. 2).
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1. Pour retirer la grille interne et le volet anti-refouleur, il faut tout d'abord retirer
la vis de la partie inférieure de la grille, puis dégrafer le bas de la grille. Il est
alors possible de dégager le haut de la grille en dégrafant le coin supérieur. 
Dégrafer alors le volet anti-refouleur.

REMARQUE : On ne peut dégager le haut de la grille qu'après avoir retiré la
vis et dégagé le bas de la grille (Fig. 2).

1. Pour retirer la grille interne et le volet anti-refouleur, il faut tout d'abord 
retirer la vis de la partie inférieure de la grille, puis dégrafer le bas de la 
grille. Il est alors possible de dégager le haut de la grille en dégrafant le 
coin supérieur. Dégrafer alors le volet anti-refouleur.

REMARQUE : On ne peut dégager le haut de la grille qu'après avoir retiré la vis
et dégagé le bas de la grille (Fig. 2).

2. Pour retirer la grille interne et le volet anti-refouleur, il faut tout d'abord 
retirer la vis de la partie inférieure de la grille, puis dégrafer le bas de la 
grille. Il est alors possible de dégager le haut de la grille en dégrafant le 
coin supérieur. Dégrafer alors le volet anti-refouleur.

REMARQUE : On ne peut dégager le haut de la grille qu'après avoir retiré la vis
et dégagé le bas de la grille (Fig. 2).
Avertissement : Même après avoir retiré la grille interne, le ventilateur continue
de fonctionner.
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1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida

desprendendo a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da
grelha desprendendo o canto superior e desprender a per-
siana.
NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a

1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo 
em primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo 
a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o 
canto superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e
a base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).

2. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo a base
da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o canto 
superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a
base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).
Aviso: O ventilador continua a funcionar quando a grelha interior for removida.
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Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y 
compris les enfants et les infirmes) ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou encore un manque d’expérience 
ou de connaissances, à moins qu’elles n’aient été supervisées ou 
aient reçu des instructions relatives à l’utilisation de cet appareil par 
une personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être 
surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’extracteur.

Un moyen de déconnecter tous les pôles doit être intégré au câblage 
fixe dans le respect des règlements en vigueur concernant le câblage.

Si l’extracteur est installé dans une pièce contenant un brûleur de fuel, 
des précautions doivent être prises pour éviter que les émanations de gaz 
soient refoulées dans la pièce par le conduit ouvert du brûleur de fuel. 

Ce produit ne doit pas être installé en zone 0.

Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y 
compris les enfants et les infirmes) ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou encore un manque d’expérience 
ou de connaissances, à moins qu’elles n’aient été supervisées ou 
aient reçu des instructions relatives à l’utilisation de cet appareil par 
une personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être 
surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’extracteur.

Un moyen de déconnecter tous les pôles doit être intégré au câblage 
fixe dans le respect des règlements en vigueur concernant le câblage.

Si l’extracteur est installé dans une pièce contenant un brûleur de fuel, 
des précautions doivent être prises pour éviter que les émanations de gaz 
soient refoulées dans la pièce par le conduit ouvert du brûleur de fuel. 

Ce produit ne doit pas être installé en zone 0.

Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y 
compris les enfants et les infirmes) ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou encore un manque d’expérience 
ou de connaissances, à moins qu’elles n’aient été supervisées ou 
aient reçu des instructions relatives à l’utilisation de cet appareil par 
une personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être 
surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’extracteur.

Un moyen de déconnecter tous les pôles doit être intégré au câblage 
fixe dans le respect des règlements en vigueur concernant le câblage.

Si l’extracteur est installé dans une pièce contenant un brûleur de fuel, 
des précautions doivent être prises pour éviter que les émanations de gaz 
soient refoulées dans la pièce par le conduit ouvert du brûleur de fuel. 

Ce produit ne doit pas être installé en zone 0.

1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida

desprendendo a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da
grelha desprendendo o canto superior e desprender a per-
siana.
NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a

1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo 
em primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo 
a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o 
canto superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e
a base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).

2. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo a base
da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o canto 
superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a
base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).
Aviso: O ventilador continua a funcionar quando a grelha interior for removida.

F

Instructions d’Installation et
d’Utilisation, Modèles Xpelair
GX12

DEPLIANT D’INSTRUCTIONS A CONSERVER AVEC
L’EXTRACTEUR DANS L’INTERET DE L’UTILISATEUR

08709 000430

(08709 000530).

1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida

desprendendo a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da
grelha desprendendo o canto superior e desprender a per-
siana.
NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a

1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo 
em primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo 
a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o 
canto superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e
a base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).

2. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo a base
da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o canto 
superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a
base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).
Aviso: O ventilador continua a funcionar quando a grelha interior for removida.

F

Instructions d’Installation et
d’Utilisation, Modèles Xpelair
GX12

DEPLIANT D’INSTRUCTIONS A CONSERVER AVEC
L’EXTRACTEUR DANS L’INTERET DE L’UTILISATEUR

08709 000430

(08709 000530).

1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida

desprendendo a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da
grelha desprendendo o canto superior e desprender a per-
siana.
NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a

1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo 
em primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo 
a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o 
canto superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e
a base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).

2. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo a base
da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o canto 
superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a
base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).
Aviso: O ventilador continua a funcionar quando a grelha interior for removida.

F

Instructions d’Installation et
d’Utilisation, Modèles Xpelair
GX12

DEPLIANT D’INSTRUCTIONS A CONSERVER AVEC
L’EXTRACTEUR DANS L’INTERET DE L’UTILISATEUR

08709 000430

(08709 000530).

1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida

desprendendo a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da
grelha desprendendo o canto superior e desprender a per-
siana.
NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a

1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo 
em primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo 
a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o 
canto superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e
a base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).

2. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo a base
da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o canto 
superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a
base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).
Aviso: O ventilador continua a funcionar quando a grelha interior for removida.

F

Instructions d’Installation et
d’Utilisation, Modèles Xpelair
GX12

DEPLIANT D’INSTRUCTIONS A CONSERVER AVEC
L’EXTRACTEUR DANS L’INTERET DE L’UTILISATEUR

08709 000430

(08709 000530).

Este aparelho não se destina ao uso por pessoas (inclusive crianças e 
pessoas debilitadas) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou sem experiência ou conhecimento, a menos que tenham 
recebido supervisão ou instruções sobre o uso do aparelho de uma 
pessoa responsável pela sua segurança. As crianças devem ser 
supervisionadas para não haver o risco de brincarem com o aparelho.

Deve ser incorporada na rede eléctrica fixa uma forma de desconectar 
todos os interruptores, de acordo com as normas de instalações eléctricas.

Se o ventilador for instalado num espaço onde haja um aparelho 
que queime combustível, devem ser tomadas precauções para evitar o 
retorno ao local de gases emitidos pelo tubo de exaustão do aparelho.

Este produto não deve ser instalado na zona 0.

+44 (0) 844 372 7766.

+44 (0) 844 372 7767.
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1. Pour retirer la grille interne et le volet anti-refouleur, il faut tout d'abord retirer
la vis de la partie inférieure de la grille, puis dégrafer le bas de la grille. Il est
alors possible de dégager le haut de la grille en dégrafant le coin supérieur. 
Dégrafer alors le volet anti-refouleur.

REMARQUE : On ne peut dégager le haut de la grille qu'après avoir retiré la
vis et dégagé le bas de la grille (Fig. 2).
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1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida

desprendendo a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da
grelha desprendendo o canto superior e desprender a per-
siana.
NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a
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NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e
a base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).
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Aviso: O ventilador continua a funcionar quando a grelha interior for removida.
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aient reçu des instructions relatives à l’utilisation de cet appareil par 
une personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être 
surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’extracteur.

Un moyen de déconnecter tous les pôles doit être intégré au câblage 
fixe dans le respect des règlements en vigueur concernant le câblage.

Si l’extracteur est installé dans une pièce contenant un brûleur de fuel, 
des précautions doivent être prises pour éviter que les émanations de gaz 
soient refoulées dans la pièce par le conduit ouvert du brûleur de fuel. 

Ce produit ne doit pas être installé en zone 0.
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Este aparelho não se destina ao uso por pessoas (inclusive crianças e 
pessoas debilitadas) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou sem experiência ou conhecimento, a menos que tenham 
recebido supervisão ou instruções sobre o uso do aparelho de uma 
pessoa responsável pela sua segurança. As crianças devem ser 
supervisionadas para não haver o risco de brincarem com o aparelho.

Deve ser incorporada na rede eléctrica fixa uma forma de desconectar 
todos os interruptores, de acordo com as normas de instalações eléctricas.

Se o ventilador for instalado num espaço onde haja um aparelho 
que queime combustível, devem ser tomadas precauções para evitar o 
retorno ao local de gases emitidos pelo tubo de exaustão do aparelho.

Este produto não deve ser instalado na zona 0.
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1. Pour retirer la grille interne et le volet anti-refouleur, il faut tout d'abord retirer
la vis de la partie inférieure de la grille, puis dégrafer le bas de la grille. Il est
alors possible de dégager le haut de la grille en dégrafant le coin supérieur. 
Dégrafer alors le volet anti-refouleur.

REMARQUE : On ne peut dégager le haut de la grille qu'après avoir retiré la
vis et dégagé le bas de la grille (Fig. 2).
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de fonctionner.

Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y 
compris les enfants et les infirmes) ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou encore un manque d’expérience 
ou de connaissances, à moins qu’elles n’aient été supervisées ou 
aient reçu des instructions relatives à l’utilisation de cet appareil par 
une personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être 
surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’extracteur.

Un moyen de déconnecter tous les pôles doit être intégré au câblage 
fixe dans le respect des règlements en vigueur concernant le câblage.
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soient refoulées dans la pièce par le conduit ouvert du brûleur de fuel. 
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1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida

desprendendo a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da
grelha desprendendo o canto superior e desprender a per-
siana.
NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a

1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo 
em primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo 
a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o 
canto superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e
a base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).

2. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo a base
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superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a
base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).
Aviso: O ventilador continua a funcionar quando a grelha interior for removida.
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une personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être 
surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’extracteur.

Un moyen de déconnecter tous les pôles doit être intégré au câblage 
fixe dans le respect des règlements en vigueur concernant le câblage.

Si l’extracteur est installé dans une pièce contenant un brûleur de fuel, 
des précautions doivent être prises pour éviter que les émanations de gaz 
soient refoulées dans la pièce par le conduit ouvert du brûleur de fuel. 

Ce produit ne doit pas être installé en zone 0.
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Este aparelho não se destina ao uso por pessoas (inclusive crianças e 
pessoas debilitadas) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou sem experiência ou conhecimento, a menos que tenham 
recebido supervisão ou instruções sobre o uso do aparelho de uma 
pessoa responsável pela sua segurança. As crianças devem ser 
supervisionadas para não haver o risco de brincarem com o aparelho.

Deve ser incorporada na rede eléctrica fixa uma forma de desconectar 
todos os interruptores, de acordo com as normas de instalações eléctricas.

Se o ventilador for instalado num espaço onde haja um aparelho 
que queime combustível, devem ser tomadas precauções para evitar o 
retorno ao local de gases emitidos pelo tubo de exaustão do aparelho.

Este produto não deve ser instalado na zona 0.

+44 (0) 844 372 7766.

+44 (0) 844 372 7767.
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1. Pour retirer la grille interne et le volet anti-refouleur, il faut tout d'abord retirer
la vis de la partie inférieure de la grille, puis dégrafer le bas de la grille. Il est
alors possible de dégager le haut de la grille en dégrafant le coin supérieur. 
Dégrafer alors le volet anti-refouleur.

REMARQUE : On ne peut dégager le haut de la grille qu'après avoir retiré la
vis et dégagé le bas de la grille (Fig. 2).
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1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
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Este aparelho não se destina ao uso por pessoas (inclusive crianças e 
pessoas debilitadas) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou sem experiência ou conhecimento, a menos que tenham 
recebido supervisão ou instruções sobre o uso do aparelho de uma 
pessoa responsável pela sua segurança. As crianças devem ser 
supervisionadas para não haver o risco de brincarem com o aparelho.

Deve ser incorporada na rede eléctrica fixa uma forma de desconectar 
todos os interruptores, de acordo com as normas de instalações eléctricas.

Se o ventilador for instalado num espaço onde haja um aparelho 
que queime combustível, devem ser tomadas precauções para evitar o 
retorno ao local de gases emitidos pelo tubo de exaustão do aparelho.

Este produto não deve ser instalado na zona 0.
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REMARQUE : Vous ne pourrez retirer le haut de la grille que si vous avez 
préalablement ôté la vis, puis le bas de grille (Fig. 2).

5.	 Replacer	l’hélice	en	la	positionnant	sur	l’axe	du	moteur	et	aligner	les	deux	
chevilles	placées	sur	le	dessous	de	l’hélice	avec	les	trous	situés	sur	le	moteur.
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REMARQUE : On ne peut dégager le haut de la grille qu'après avoir retiré la
vis et dégagé le bas de la grille (Fig. 2).
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Este aparelho não se destina ao uso por pessoas (inclusive crianças e 
pessoas debilitadas) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou sem experiência ou conhecimento, a menos que tenham 
recebido supervisão ou instruções sobre o uso do aparelho de uma 
pessoa responsável pela sua segurança. As crianças devem ser 
supervisionadas para não haver o risco de brincarem com o aparelho.

Deve ser incorporada na rede eléctrica fixa uma forma de desconectar 
todos os interruptores, de acordo com as normas de instalações eléctricas.

Se o ventilador for instalado num espaço onde haja um aparelho 
que queime combustível, devem ser tomadas precauções para evitar o 
retorno ao local de gases emitidos pelo tubo de exaustão do aparelho.

Este produto não deve ser instalado na zona 0.
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1. Pour retirer la grille interne et le volet anti-refouleur, il faut tout d'abord retirer
la vis de la partie inférieure de la grille, puis dégrafer le bas de la grille. Il est
alors possible de dégager le haut de la grille en dégrafant le coin supérieur. 
Dégrafer alors le volet anti-refouleur.

REMARQUE : On ne peut dégager le haut de la grille qu'après avoir retiré la
vis et dégagé le bas de la grille (Fig. 2).
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ou de connaissances, à moins qu’elles n’aient été supervisées ou 
aient reçu des instructions relatives à l’utilisation de cet appareil par 
une personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être 
surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’extracteur.

Un moyen de déconnecter tous les pôles doit être intégré au câblage 
fixe dans le respect des règlements en vigueur concernant le câblage.

Si l’extracteur est installé dans une pièce contenant un brûleur de fuel, 
des précautions doivent être prises pour éviter que les émanations de gaz 
soient refoulées dans la pièce par le conduit ouvert du brûleur de fuel. 

Ce produit ne doit pas être installé en zone 0.
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1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida

desprendendo a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da
grelha desprendendo o canto superior e desprender a per-
siana.
NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a

1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo 
em primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo 
a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o 
canto superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e
a base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).

2. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida desprendendo a base
da grelha. Em seguida pode retirar o topo da grelha desprendendo o canto 
superior e desprender a persiana.

NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a
base da grelha tiver sido libertada (Fig. 2).
Aviso: O ventilador continua a funcionar quando a grelha interior for removida.
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Este aparelho não se destina ao uso por pessoas (inclusive crianças e 
pessoas debilitadas) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou sem experiência ou conhecimento, a menos que tenham 
recebido supervisão ou instruções sobre o uso do aparelho de uma 
pessoa responsável pela sua segurança. As crianças devem ser 
supervisionadas para não haver o risco de brincarem com o aparelho.

Deve ser incorporada na rede eléctrica fixa uma forma de desconectar 
todos os interruptores, de acordo com as normas de instalações eléctricas.

Se o ventilador for instalado num espaço onde haja um aparelho 
que queime combustível, devem ser tomadas precauções para evitar o 
retorno ao local de gases emitidos pelo tubo de exaustão do aparelho.

Este produto não deve ser instalado na zona 0.

+44 (0) 844 372 7766.

+44 (0) 844 372 7767.
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1. Pour retirer la grille interne et le volet anti-refouleur, il faut tout d'abord retirer
la vis de la partie inférieure de la grille, puis dégrafer le bas de la grille. Il est
alors possible de dégager le haut de la grille en dégrafant le coin supérieur. 
Dégrafer alors le volet anti-refouleur.

REMARQUE : On ne peut dégager le haut de la grille qu'après avoir retiré la
vis et dégagé le bas de la grille (Fig. 2).
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Este aparelho não se destina ao uso por pessoas (inclusive crianças e 
pessoas debilitadas) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou sem experiência ou conhecimento, a menos que tenham 
recebido supervisão ou instruções sobre o uso do aparelho de uma 
pessoa responsável pela sua segurança. As crianças devem ser 
supervisionadas para não haver o risco de brincarem com o aparelho.

Deve ser incorporada na rede eléctrica fixa uma forma de desconectar 
todos os interruptores, de acordo com as normas de instalações eléctricas.

Se o ventilador for instalado num espaço onde haja um aparelho 
que queime combustível, devem ser tomadas precauções para evitar o 
retorno ao local de gases emitidos pelo tubo de exaustão do aparelho.

Este produto não deve ser instalado na zona 0.
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1. Pour retirer la grille interne et le volet anti-refouleur, il faut tout d'abord retirer
la vis de la partie inférieure de la grille, puis dégrafer le bas de la grille. Il est
alors possible de dégager le haut de la grille en dégrafant le coin supérieur. 
Dégrafer alors le volet anti-refouleur.

REMARQUE : On ne peut dégager le haut de la grille qu'après avoir retiré la
vis et dégagé le bas de la grille (Fig. 2).
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Este aparelho não se destina ao uso por pessoas (inclusive crianças e 
pessoas debilitadas) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou sem experiência ou conhecimento, a menos que tenham 
recebido supervisão ou instruções sobre o uso do aparelho de uma 
pessoa responsável pela sua segurança. As crianças devem ser 
supervisionadas para não haver o risco de brincarem com o aparelho.

Deve ser incorporada na rede eléctrica fixa uma forma de desconectar 
todos os interruptores, de acordo com as normas de instalações eléctricas.

Se o ventilador for instalado num espaço onde haja um aparelho 
que queime combustível, devem ser tomadas precauções para evitar o 
retorno ao local de gases emitidos pelo tubo de exaustão do aparelho.

Este produto não deve ser instalado na zona 0.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
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Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
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forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.
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ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
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Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.
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1. Das innere Gitter und die Rückstauklappe entfernen. Hierzu werden zunächst die 
Schraube von der Unterseite des Gitters herausgeschraubt und der Boden des Gitters 
aus der Halterung gelöst. Daraufhin kann das Oberteil des Gitters gelöst werden, 
indem die Oberkante aus der Halterung gelöst wird. Danach lässt sich die Luftklappe 
aus der Halterung lösen.

HINWEIS: Das Oberteil des Gitters kann nur dann gelöst werden, nachdem die Schraube ent-
fernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurden (siehe Abb. 2). 
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.
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nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
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Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.

Technischer Kundendienst unter Tel. +44 (0) 844 372 7766. Unsere

Nachricht per Fax unter +44 (0) 844 372 7767 hinterlassen.
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Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.
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1. Das innere Gitter und die Rückstauklappe entfernen. Hierzu werden zunächst die 
Schraube von der Unterseite des Gitters herausgeschraubt und der Boden des Gitters 
aus der Halterung gelöst. Daraufhin kann das Oberteil des Gitters gelöst werden, 
indem die Oberkante aus der Halterung gelöst wird. Danach lässt sich die Luftklappe 
aus der Halterung lösen.

HINWEIS: Das Oberteil des Gitters kann nur dann gelöst werden, nachdem die Schraube ent-
fernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurden (siehe Abb. 2). 
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die Schraube von der Unterseite des Gitters herausgeschraubt und der Boden

des Gitters aus der Halterung gelöst. Daraufhin kann das
Oberteil des Gitters gelöst werden, indem die
Oberkante aus der Halterung gelöst wird. Danach lässt sich die
Luftklappe aus der Halterung lösen.
HINWEIS: Das Oberteil des Gitters kann nur dann gelöst werden, nachdem die
Schraube entfernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurde
(siehe Abb. 2).

Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.N
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.
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Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
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nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
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Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.

Technischer Kundendienst unter Tel. +44 (0) 844 372 7766. Unsere

Nachricht per Fax unter +44 (0) 844 372 7767 hinterlassen.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.
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VENNLIGST OPPBEVAR DENNE VEILEDNINGEN
SAMMEN MED VIFTEN SLIK AT INFORMASJONEN
KAN BENYTTES AV KUNDEN
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1. Das innere Gitter und die Rückstauklappe entfernen. Hierzu werden zunächst die 
Schraube von der Unterseite des Gitters herausgeschraubt und der Boden des Gitters 
aus der Halterung gelöst. Daraufhin kann das Oberteil des Gitters gelöst werden, 
indem die Oberkante aus der Halterung gelöst wird. Danach lässt sich die Luftklappe 
aus der Halterung lösen.

HINWEIS: Das Oberteil des Gitters kann nur dann gelöst werden, nachdem die Schraube ent-
fernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurden (siehe Abb. 2). 
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des Gitters aus der Halterung gelöst. Daraufhin kann das
Oberteil des Gitters gelöst werden, indem die
Oberkante aus der Halterung gelöst wird. Danach lässt sich die
Luftklappe aus der Halterung lösen.
HINWEIS: Das Oberteil des Gitters kann nur dann gelöst werden, nachdem die
Schraube entfernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurde
(siehe Abb. 2).

Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.N

Installasjons- og brukerveiledning
for Xpelair GX12

VENNLIGST OPPBEVAR DENNE VEILEDNINGEN
SAMMEN MED VIFTEN SLIK AT INFORMASJONEN
KAN BENYTTES AV KUNDEN

44 8709 000430.

44 8709 000530.

1. Das innere Gitter und die Rückstauklappe entfernen. Hierzu werden zunächst die 
Schraube von der Unterseite des Gitters herausgeschraubt und der Boden des Gitters 
aus der Halterung gelöst. Daraufhin kann das Oberteil des Gitters gelöst werden, 
indem die Oberkante aus der Halterung gelöst wird. Danach lässt sich die Luftklappe 
aus der Halterung lösen.

HINWEIS: Das Oberteil des Gitters kann nur dann gelöst werden, nachdem die Schraube ent-
fernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurden (siehe Abb. 2). 

1. Das innere Gitter und die Rückstauklappe entfernen. Hierzu werden zunächst die 
Schraube von der Unterseite des Gitters herausgeschraubt und der Boden des 
Gitters aus der Halterung gelöst. Daraufhin kann das Oberteil des Gitters gelöst 
werden, indem die Oberkante aus der Halterung gelöst wird. Danach lässt sich die 
Luftklappe aus der Halterung lösen.

HINWEIS: Das Oberteil des Gitters kann nur dann gelöst werden, nachdem die
Schraube entfernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurden (siehe
Abb. 2).

2. Das innere Gitter und die Rückstauklappe entfernen. Hierzu werden zunächst 
die Schraube von der Unterseite des Gitters herausgeschraubt und der Boden

des Gitters aus der Halterung gelöst. Daraufhin kann das
Oberteil des Gitters gelöst werden, indem die
Oberkante aus der Halterung gelöst wird. Danach lässt sich die
Luftklappe aus der Halterung lösen.
HINWEIS: Das Oberteil des Gitters kann nur dann gelöst werden, nachdem die
Schraube entfernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurde
(siehe Abb. 2).

N

Installasjons- og brukerveiledning
for Xpelair GX12

VENNLIGST OPPBEVAR DENNE VEILEDNINGEN
SAMMEN MED VIFTEN SLIK AT INFORMASJONEN
KAN BENYTTES AV KUNDEN

44 8709 000530.

1. Das innere Gitter und die Rückstauklappe entfernen. Hierzu werden zunächst die 
Schraube von der Unterseite des Gitters herausgeschraubt und der Boden des Gitters 
aus der Halterung gelöst. Daraufhin kann das Oberteil des Gitters gelöst werden, 
indem die Oberkante aus der Halterung gelöst wird. Danach lässt sich die Luftklappe 
aus der Halterung lösen.

HINWEIS: Das Oberteil des Gitters kann nur dann gelöst werden, nachdem die Schraube ent-
fernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurden (siehe Abb. 2). 

1. Das innere Gitter und die Rückstauklappe entfernen. Hierzu werden zunächst die 
Schraube von der Unterseite des Gitters herausgeschraubt und der Boden des 
Gitters aus der Halterung gelöst. Daraufhin kann das Oberteil des Gitters gelöst 
werden, indem die Oberkante aus der Halterung gelöst wird. Danach lässt sich die 
Luftklappe aus der Halterung lösen.

HINWEIS: Das Oberteil des Gitters kann nur dann gelöst werden, nachdem die
Schraube entfernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurden (siehe
Abb. 2).

2. Das innere Gitter und die Rückstauklappe entfernen. Hierzu werden zunächst 
die Schraube von der Unterseite des Gitters herausgeschraubt und der Boden

des Gitters aus der Halterung gelöst. Daraufhin kann das
Oberteil des Gitters gelöst werden, indem die
Oberkante aus der Halterung gelöst wird. Danach lässt sich die
Luftklappe aus der Halterung lösen.
HINWEIS: Das Oberteil des Gitters kann nur dann gelöst werden, nachdem die
Schraube entfernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurde
(siehe Abb. 2).

44 8709 000430.

N

Installasjons- og brukerveiledning
for Xpelair GX12

VENNLIGST OPPBEVAR DENNE VEILEDNINGEN
SAMMEN MED VIFTEN SLIK AT INFORMASJONEN
KAN BENYTTES AV KUNDEN

44 8709 000430.

44 8709 000530.

1. Das innere Gitter und die Rückstauklappe entfernen. Hierzu werden zunächst die 
Schraube von der Unterseite des Gitters herausgeschraubt und der Boden des Gitters 
aus der Halterung gelöst. Daraufhin kann das Oberteil des Gitters gelöst werden, 
indem die Oberkante aus der Halterung gelöst wird. Danach lässt sich die Luftklappe 
aus der Halterung lösen.

HINWEIS: Das Oberteil des Gitters kann nur dann gelöst werden, nachdem die Schraube ent-
fernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurden (siehe Abb. 2). 

1. Das innere Gitter und die Rückstauklappe entfernen. Hierzu werden zunächst die 
Schraube von der Unterseite des Gitters herausgeschraubt und der Boden des 
Gitters aus der Halterung gelöst. Daraufhin kann das Oberteil des Gitters gelöst 
werden, indem die Oberkante aus der Halterung gelöst wird. Danach lässt sich die 
Luftklappe aus der Halterung lösen.

HINWEIS: Das Oberteil des Gitters kann nur dann gelöst werden, nachdem die
Schraube entfernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurden (siehe
Abb. 2).

2. Das innere Gitter und die Rückstauklappe entfernen. Hierzu werden zunächst 
die Schraube von der Unterseite des Gitters herausgeschraubt und der Boden

des Gitters aus der Halterung gelöst. Daraufhin kann das
Oberteil des Gitters gelöst werden, indem die
Oberkante aus der Halterung gelöst wird. Danach lässt sich die
Luftklappe aus der Halterung lösen.
HINWEIS: Das Oberteil des Gitters kann nur dann gelöst werden, nachdem die
Schraube entfernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurde
(siehe Abb. 2).

N

Installasjons- og brukerveiledning
for Xpelair GX12

VENNLIGST OPPBEVAR DENNE VEILEDNINGEN
SAMMEN MED VIFTEN SLIK AT INFORMASJONEN
KAN BENYTTES AV KUNDEN

44 8709 000430.

44 8709 000530.

1. Das innere Gitter und die Rückstauklappe entfernen. Hierzu werden zunächst die 
Schraube von der Unterseite des Gitters herausgeschraubt und der Boden des Gitters 
aus der Halterung gelöst. Daraufhin kann das Oberteil des Gitters gelöst werden, 
indem die Oberkante aus der Halterung gelöst wird. Danach lässt sich die Luftklappe 
aus der Halterung lösen.

HINWEIS: Das Oberteil des Gitters kann nur dann gelöst werden, nachdem die Schraube ent-
fernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurden (siehe Abb. 2). 

1. Das innere Gitter und die Rückstauklappe entfernen. Hierzu werden zunächst die 
Schraube von der Unterseite des Gitters herausgeschraubt und der Boden des 
Gitters aus der Halterung gelöst. Daraufhin kann das Oberteil des Gitters gelöst 
werden, indem die Oberkante aus der Halterung gelöst wird. Danach lässt sich die 
Luftklappe aus der Halterung lösen.

HINWEIS: Das Oberteil des Gitters kann nur dann gelöst werden, nachdem die
Schraube entfernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurden (siehe
Abb. 2).

2. Das innere Gitter und die Rückstauklappe entfernen. Hierzu werden zunächst 
die Schraube von der Unterseite des Gitters herausgeschraubt und der Boden

des Gitters aus der Halterung gelöst. Daraufhin kann das
Oberteil des Gitters gelöst werden, indem die
Oberkante aus der Halterung gelöst wird. Danach lässt sich die
Luftklappe aus der Halterung lösen.
HINWEIS: Das Oberteil des Gitters kann nur dann gelöst werden, nachdem die
Schraube entfernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurde
(siehe Abb. 2).

Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.
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nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
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Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.

Technischer Kundendienst unter Tel. +44 (0) 844 372 7766. Unsere
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.
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VENNLIGST OPPBEVAR DENNE VEILEDNINGEN
SAMMEN MED VIFTEN SLIK AT INFORMASJONEN
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1. Das innere Gitter und die Rückstauklappe entfernen. Hierzu werden zunächst die 
Schraube von der Unterseite des Gitters herausgeschraubt und der Boden des Gitters 
aus der Halterung gelöst. Daraufhin kann das Oberteil des Gitters gelöst werden, 
indem die Oberkante aus der Halterung gelöst wird. Danach lässt sich die Luftklappe 
aus der Halterung lösen.

HINWEIS: Das Oberteil des Gitters kann nur dann gelöst werden, nachdem die Schraube ent-
fernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurden (siehe Abb. 2). 
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die Schraube von der Unterseite des Gitters herausgeschraubt und der Boden

des Gitters aus der Halterung gelöst. Daraufhin kann das
Oberteil des Gitters gelöst werden, indem die
Oberkante aus der Halterung gelöst wird. Danach lässt sich die
Luftklappe aus der Halterung lösen.
HINWEIS: Das Oberteil des Gitters kann nur dann gelöst werden, nachdem die
Schraube entfernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurde
(siehe Abb. 2).

Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.N
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.
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nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
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Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.

Technischer Kundendienst unter Tel. +44 (0) 844 372 7766. Unsere

Nachricht per Fax unter +44 (0) 844 372 7767 hinterlassen.
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u  Wenn dieses Elektrogerät in einem Raum mit Dusche oder Badewanne 

installiert wird, muss es so aufgestellt sein, dass Personen, die die Dusche 
oder die Badewanne nutzen, nicht damit in Berührung kommen können.

Dieses Gerät ist nicht zur 
Verwendung durch Personen 
(einschließlich Kinder und 
Behinderte) mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder 
mit mangelnden Erfahrungen 
und Kenntnissen bestimmt, 
es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde 
Anleitung hinsichtlich der 
Verwendung des Geräts 
durch eine für ihre Sicherheit 
verantwortliche Person gegeben. 
Kinder beaufsichtigen, um 
sicherzustellen, dass sie nicht 
mit dem Gerät spielen.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.
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VENNLIGST OPPBEVAR DENNE VEILEDNINGEN
SAMMEN MED VIFTEN SLIK AT INFORMASJONEN
KAN BENYTTES AV KUNDEN
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1. Das innere Gitter und die Rückstauklappe entfernen. Hierzu werden zunächst die 
Schraube von der Unterseite des Gitters herausgeschraubt und der Boden des Gitters 
aus der Halterung gelöst. Daraufhin kann das Oberteil des Gitters gelöst werden, 
indem die Oberkante aus der Halterung gelöst wird. Danach lässt sich die Luftklappe 
aus der Halterung lösen.

HINWEIS: Das Oberteil des Gitters kann nur dann gelöst werden, nachdem die Schraube ent-
fernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurden (siehe Abb. 2). 
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des Gitters aus der Halterung gelöst. Daraufhin kann das
Oberteil des Gitters gelöst werden, indem die
Oberkante aus der Halterung gelöst wird. Danach lässt sich die
Luftklappe aus der Halterung lösen.
HINWEIS: Das Oberteil des Gitters kann nur dann gelöst werden, nachdem die
Schraube entfernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurde
(siehe Abb. 2).

Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.N
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.
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Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
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MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
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Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.

Technischer Kundendienst unter Tel. +44 (0) 844 372 7766. Unsere

Nachricht per Fax unter +44 (0) 844 372 7767 hinterlassen.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.
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VENNLIGST OPPBEVAR DENNE VEILEDNINGEN
SAMMEN MED VIFTEN SLIK AT INFORMASJONEN
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1. Das innere Gitter und die Rückstauklappe entfernen. Hierzu werden zunächst die 
Schraube von der Unterseite des Gitters herausgeschraubt und der Boden des Gitters 
aus der Halterung gelöst. Daraufhin kann das Oberteil des Gitters gelöst werden, 
indem die Oberkante aus der Halterung gelöst wird. Danach lässt sich die Luftklappe 
aus der Halterung lösen.

HINWEIS: Das Oberteil des Gitters kann nur dann gelöst werden, nachdem die Schraube ent-
fernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurden (siehe Abb. 2). 
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Oberteil des Gitters gelöst werden, indem die
Oberkante aus der Halterung gelöst wird. Danach lässt sich die
Luftklappe aus der Halterung lösen.
HINWEIS: Das Oberteil des Gitters kann nur dann gelöst werden, nachdem die
Schraube entfernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurde
(siehe Abb. 2).

Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.N
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.
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nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.

D

Xpelair GX12 Installations - 
und Bedienungsanleitung

GEBRAUCHSANLEITUNG BITTE BEIM VENTILATOR
AUFBEWAHREN

08709 000430.

08709 000530

Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.

Technischer Kundendienst unter Tel. +44 (0) 844 372 7766. Unsere

Nachricht per Fax unter +44 (0) 844 372 7767 hinterlassen.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.
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nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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des Brenners in den Raum verhindert wird.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
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Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.
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Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.
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VENNLIGST OPPBEVAR DENNE VEILEDNINGEN
SAMMEN MED VIFTEN SLIK AT INFORMASJONEN
KAN BENYTTES AV KUNDEN
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1. Das innere Gitter und die Rückstauklappe entfernen. Hierzu werden zunächst die 
Schraube von der Unterseite des Gitters herausgeschraubt und der Boden des Gitters 
aus der Halterung gelöst. Daraufhin kann das Oberteil des Gitters gelöst werden, 
indem die Oberkante aus der Halterung gelöst wird. Danach lässt sich die Luftklappe 
aus der Halterung lösen.

HINWEIS: Das Oberteil des Gitters kann nur dann gelöst werden, nachdem die Schraube ent-
fernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurden (siehe Abb. 2). 
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Luftklappe aus der Halterung lösen.
HINWEIS: Das Oberteil des Gitters kann nur dann gelöst werden, nachdem die
Schraube entfernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurde
(siehe Abb. 2).

Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.N
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.
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nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
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Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.

Technischer Kundendienst unter Tel. +44 (0) 844 372 7766. Unsere
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.

D

Xpelair GX12 Installations - 
und Bedienungsanleitung

GEBRAUCHSANLEITUNG BITTE BEIM VENTILATOR
AUFBEWAHREN

08709 000430.

08709 000530

Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
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Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.

D

Xpelair GX12 Installations - 
und Bedienungsanleitung

GEBRAUCHSANLEITUNG BITTE BEIM VENTILATOR
AUFBEWAHREN

08709 000430.

08709 000530

Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.
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1. Das innere Gitter und die Rückstauklappe entfernen. Hierzu werden zunächst die 
Schraube von der Unterseite des Gitters herausgeschraubt und der Boden des Gitters 
aus der Halterung gelöst. Daraufhin kann das Oberteil des Gitters gelöst werden, 
indem die Oberkante aus der Halterung gelöst wird. Danach lässt sich die Luftklappe 
aus der Halterung lösen.

HINWEIS: Das Oberteil des Gitters kann nur dann gelöst werden, nachdem die Schraube ent-
fernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurden (siehe Abb. 2). 
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.N
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.
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MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.

Technischer Kundendienst unter Tel. +44 (0) 844 372 7766. Unsere
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
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frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.
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MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.
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nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
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underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.

D

Xpelair GX12 Installations - 
und Bedienungsanleitung

GEBRAUCHSANLEITUNG BITTE BEIM VENTILATOR
AUFBEWAHREN

08709 000430.

08709 000530

Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.
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entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.
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Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
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Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
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Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
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ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
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1. Das innere Gitter und die Rückstauklappe entfernen. Hierzu werden zunächst die 
Schraube von der Unterseite des Gitters herausgeschraubt und der Boden des Gitters 
aus der Halterung gelöst. Daraufhin kann das Oberteil des Gitters gelöst werden, 
indem die Oberkante aus der Halterung gelöst wird. Danach lässt sich die Luftklappe 
aus der Halterung lösen.

HINWEIS: Das Oberteil des Gitters kann nur dann gelöst werden, nachdem die Schraube ent-
fernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurden (siehe Abb. 2). 
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.N
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
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2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
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MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.
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er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.

Technischer Kundendienst unter Tel. +44 (0) 844 372 7766. Unsere
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.
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N

Installasjons- og brukerveiledning
for Xpelair GX12

VENNLIGST OPPBEVAR DENNE VEILEDNINGEN
SAMMEN MED VIFTEN SLIK AT INFORMASJONEN
KAN BENYTTES AV KUNDEN

44 8709 000430.

44 8709 000530.

1. Das innere Gitter und die Rückstauklappe entfernen. Hierzu werden zunächst die 
Schraube von der Unterseite des Gitters herausgeschraubt und der Boden des Gitters 
aus der Halterung gelöst. Daraufhin kann das Oberteil des Gitters gelöst werden, 
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
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Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
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MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
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MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
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Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
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Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
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forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.

N

Installasjons- og brukerveiledning
for Xpelair GX12

VENNLIGST OPPBEVAR DENNE VEILEDNINGEN
SAMMEN MED VIFTEN SLIK AT INFORMASJONEN
KAN BENYTTES AV KUNDEN

44 8709 000430.

44 8709 000530.

1. Das innere Gitter und die Rückstauklappe entfernen. Hierzu werden zunächst die 
Schraube von der Unterseite des Gitters herausgeschraubt und der Boden des Gitters 
aus der Halterung gelöst. Daraufhin kann das Oberteil des Gitters gelöst werden, 
indem die Oberkante aus der Halterung gelöst wird. Danach lässt sich die Luftklappe 
aus der Halterung lösen.

HINWEIS: Das Oberteil des Gitters kann nur dann gelöst werden, nachdem die Schraube ent-
fernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurden (siehe Abb. 2). 

1. Das innere Gitter und die Rückstauklappe entfernen. Hierzu werden zunächst die 
Schraube von der Unterseite des Gitters herausgeschraubt und der Boden des 
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
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Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.
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nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.

D

Xpelair GX12 Installations - 
und Bedienungsanleitung

GEBRAUCHSANLEITUNG BITTE BEIM VENTILATOR
AUFBEWAHREN

08709 000430.

08709 000530

Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.
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frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
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nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Installasjons- og brukerveiledning
for Xpelair GX12

VENNLIGST OPPBEVAR DENNE VEILEDNINGEN
SAMMEN MED VIFTEN SLIK AT INFORMASJONEN
KAN BENYTTES AV KUNDEN
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1. Das innere Gitter und die Rückstauklappe entfernen. Hierzu werden zunächst die 
Schraube von der Unterseite des Gitters herausgeschraubt und der Boden des Gitters 
aus der Halterung gelöst. Daraufhin kann das Oberteil des Gitters gelöst werden, 
indem die Oberkante aus der Halterung gelöst wird. Danach lässt sich die Luftklappe 
aus der Halterung lösen.

HINWEIS: Das Oberteil des Gitters kann nur dann gelöst werden, nachdem die Schraube ent-
fernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurden (siehe Abb. 2). 
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Schraube von der Unterseite des Gitters herausgeschraubt und der Boden des 
Gitters aus der Halterung gelöst. Daraufhin kann das Oberteil des Gitters gelöst 
werden, indem die Oberkante aus der Halterung gelöst wird. Danach lässt sich die 
Luftklappe aus der Halterung lösen.

HINWEIS: Das Oberteil des Gitters kann nur dann gelöst werden, nachdem die
Schraube entfernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurden (siehe
Abb. 2).

2. Das innere Gitter und die Rückstauklappe entfernen. Hierzu werden zunächst 
die Schraube von der Unterseite des Gitters herausgeschraubt und der Boden

des Gitters aus der Halterung gelöst. Daraufhin kann das
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
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Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.
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underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.

N

Installasjons- og brukerveiledning
for Xpelair GX12

VENNLIGST OPPBEVAR DENNE VEILEDNINGEN
SAMMEN MED VIFTEN SLIK AT INFORMASJONEN
KAN BENYTTES AV KUNDEN

44 8709 000430.
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1. Das innere Gitter und die Rückstauklappe entfernen. Hierzu werden zunächst die 
Schraube von der Unterseite des Gitters herausgeschraubt und der Boden des Gitters 
aus der Halterung gelöst. Daraufhin kann das Oberteil des Gitters gelöst werden, 
indem die Oberkante aus der Halterung gelöst wird. Danach lässt sich die Luftklappe 
aus der Halterung lösen.

HINWEIS: Das Oberteil des Gitters kann nur dann gelöst werden, nachdem die Schraube ent-
fernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurden (siehe Abb. 2). 

1. Das innere Gitter und die Rückstauklappe entfernen. Hierzu werden zunächst die 
Schraube von der Unterseite des Gitters herausgeschraubt und der Boden des 
Gitters aus der Halterung gelöst. Daraufhin kann das Oberteil des Gitters gelöst 
werden, indem die Oberkante aus der Halterung gelöst wird. Danach lässt sich die 
Luftklappe aus der Halterung lösen.

HINWEIS: Das Oberteil des Gitters kann nur dann gelöst werden, nachdem die
Schraube entfernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurden (siehe
Abb. 2).

2. Das innere Gitter und die Rückstauklappe entfernen. Hierzu werden zunächst 
die Schraube von der Unterseite des Gitters herausgeschraubt und der Boden

des Gitters aus der Halterung gelöst. Daraufhin kann das
Oberteil des Gitters gelöst werden, indem die
Oberkante aus der Halterung gelöst wird. Danach lässt sich die
Luftklappe aus der Halterung lösen.
HINWEIS: Das Oberteil des Gitters kann nur dann gelöst werden, nachdem die
Schraube entfernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurde
(siehe Abb. 2).

Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
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fernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurden (siehe Abb. 2). 
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
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Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.
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Technischer Kundendienst unter Tel. +44 (0) 844 372 7766. Unsere
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
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nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.
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underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
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Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
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Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.
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Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
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Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
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Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.
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Installasjons- og brukerveiledning
for Xpelair GX12

VENNLIGST OPPBEVAR DENNE VEILEDNINGEN
SAMMEN MED VIFTEN SLIK AT INFORMASJONEN
KAN BENYTTES AV KUNDEN

44 8709 000430.

44 8709 000530.

1. Das innere Gitter und die Rückstauklappe entfernen. Hierzu werden zunächst die 
Schraube von der Unterseite des Gitters herausgeschraubt und der Boden des Gitters 
aus der Halterung gelöst. Daraufhin kann das Oberteil des Gitters gelöst werden, 
indem die Oberkante aus der Halterung gelöst wird. Danach lässt sich die Luftklappe 
aus der Halterung lösen.

HINWEIS: Das Oberteil des Gitters kann nur dann gelöst werden, nachdem die Schraube ent-
fernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurden (siehe Abb. 2). 

1. Das innere Gitter und die Rückstauklappe entfernen. Hierzu werden zunächst die 
Schraube von der Unterseite des Gitters herausgeschraubt und der Boden des 
Gitters aus der Halterung gelöst. Daraufhin kann das Oberteil des Gitters gelöst 
werden, indem die Oberkante aus der Halterung gelöst wird. Danach lässt sich die 
Luftklappe aus der Halterung lösen.

HINWEIS: Das Oberteil des Gitters kann nur dann gelöst werden, nachdem die
Schraube entfernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurden (siehe
Abb. 2).

2. Das innere Gitter und die Rückstauklappe entfernen. Hierzu werden zunächst 
die Schraube von der Unterseite des Gitters herausgeschraubt und der Boden

des Gitters aus der Halterung gelöst. Daraufhin kann das
Oberteil des Gitters gelöst werden, indem die
Oberkante aus der Halterung gelöst wird. Danach lässt sich die
Luftklappe aus der Halterung lösen.
HINWEIS: Das Oberteil des Gitters kann nur dann gelöst werden, nachdem die
Schraube entfernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurde
(siehe Abb. 2).

Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.N

Installasjons- og brukerveiledning
for Xpelair GX12

VENNLIGST OPPBEVAR DENNE VEILEDNINGEN
SAMMEN MED VIFTEN SLIK AT INFORMASJONEN
KAN BENYTTES AV KUNDEN

44 8709 000430.

44 8709 000530.
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aus der Halterung gelöst. Daraufhin kann das Oberteil des Gitters gelöst werden, 
indem die Oberkante aus der Halterung gelöst wird. Danach lässt sich die Luftklappe 
aus der Halterung lösen.

HINWEIS: Das Oberteil des Gitters kann nur dann gelöst werden, nachdem die Schraube ent-
fernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurden (siehe Abb. 2). 
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
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Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.
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Technischer Kundendienst unter Tel. +44 (0) 844 372 7766. Unsere
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5. Ventilatorlaufrad zur Montage auf die Motorwelle stecken und die beiden Stifte  
auf der Unterseite des Laufrads nach den Öffnungen im Motor ausrichten.
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Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
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MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.
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entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.
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MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
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underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
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underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
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Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
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MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
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entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).

2. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
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underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.
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Installasjons- og brukerveiledning
for Xpelair GX12

VENNLIGST OPPBEVAR DENNE VEILEDNINGEN
SAMMEN MED VIFTEN SLIK AT INFORMASJONEN
KAN BENYTTES AV KUNDEN
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1. Das innere Gitter und die Rückstauklappe entfernen. Hierzu werden zunächst die 
Schraube von der Unterseite des Gitters herausgeschraubt und der Boden des Gitters 
aus der Halterung gelöst. Daraufhin kann das Oberteil des Gitters gelöst werden, 
indem die Oberkante aus der Halterung gelöst wird. Danach lässt sich die Luftklappe 
aus der Halterung lösen.

HINWEIS: Das Oberteil des Gitters kann nur dann gelöst werden, nachdem die Schraube ent-
fernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurden (siehe Abb. 2). 

1. Das innere Gitter und die Rückstauklappe entfernen. Hierzu werden zunächst die 
Schraube von der Unterseite des Gitters herausgeschraubt und der Boden des 
Gitters aus der Halterung gelöst. Daraufhin kann das Oberteil des Gitters gelöst 
werden, indem die Oberkante aus der Halterung gelöst wird. Danach lässt sich die 
Luftklappe aus der Halterung lösen.

HINWEIS: Das Oberteil des Gitters kann nur dann gelöst werden, nachdem die
Schraube entfernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurden (siehe
Abb. 2).

2. Das innere Gitter und die Rückstauklappe entfernen. Hierzu werden zunächst 
die Schraube von der Unterseite des Gitters herausgeschraubt und der Boden

des Gitters aus der Halterung gelöst. Daraufhin kann das
Oberteil des Gitters gelöst werden, indem die
Oberkante aus der Halterung gelöst wird. Danach lässt sich die
Luftklappe aus der Halterung lösen.
HINWEIS: Das Oberteil des Gitters kann nur dann gelöst werden, nachdem die
Schraube entfernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurde
(siehe Abb. 2).

Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.N
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
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nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.
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Technischer Kundendienst unter Tel. +44 (0) 844 372 7766. Unsere
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1. Verwijder het rooster aan de binnenkant en de jaloezie door eerst de schroef aan 
de onderkant van het rooster te verwijderen, waarna de onderkant van het rooster 
kan worden weggetrokken. De bovenkant kan worden verwijderd door een van de 

hoeken aan de bovenkant los te maken. Het rooster kan dan wor-
den weggehaald.
OPMERKING: De bovenkant van het rooster kan alleen worden losgemaakt wanneer

1. Verwijder het rooster aan de binnenkant en de jaloezie door eerst de schroef 
aan de onderkant van het rooster te verwijderen, waarna de onderkant van het 
rooster kan worden weggetrokken. De bovenkant kan worden verwijderd door 
een van de hoeken aan de bovenkant los te maken. Het rooster kan dan wor
den weggehaald.

OPMERKING: De bovenkant van het rooster kan alleen worden losgemaakt wan-
neer de schroef wordt verwijderd en de onderkant van het rooster is losgetrokken
(fig 2).

2. Verwijder het rooster aan de binnenkant en de jaloezie door eerst de schroef 
aan de onderkant van het rooster te verwijderen, waarna de onderkant van het
rooster kan worden weggetrokken. De bovenkant kan worden verwijderd door 
een van de hoeken aan de bovenkant los te maken. Het rooster kan dan 
worden weggehaald.

OPMERKING: De bovenkant van het rooster kan alleen worden losgemaakt
wanneer de schroef wordt verwijderd en de onderkant van het rooster is
losgetrokken (fig 2).
Waarschuwing: De ventilator werkt ook wanneer het rooster aan de binnenkant is
verwijderd.
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u  Als u dit elektrische toestel in een douche of badkamer installeert, 
dient u het zo aan te brengen dat het niet kan worden aangeraakt 
door mensen die het bad of de douche gebruiken.
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Dit apparaat is niet bedoeld 
voor gebruik door personen 
(met inbegrip van kinderen 
en zieken) met verminderde 
lichamelijke, zintuiglijke of 
geestelijke capaciteiten of 
die een gebrek aan ervaring 
en kennis hebben, tenzij zij 
toezicht of instructie ontvangen 
hebben over het gebruik van 
het apparaat van een persoon 
met verantwoordelijkheid voor 
hun veiligheid. Kinderen moeten 
onder toezicht staan om te 
verzekeren dat ze niet met het 
apparaat spelen.
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van kinderen en zieken) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke 
of geestelijke capaciteiten of die een gebrek aan ervaring en kennis 
hebben, tenzij zij toezicht of instructie ontvangen hebben over het 
gebruik van het apparaat van een persoon met verantwoordelijkheid 
voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan om te 
verzekeren dat ze niet met het apparaat spelen.

De vaste bedrading moet in alle polen een middel voor uitschakeling 
bevatten in overeenstemming met de bedradingvoorschriften.

Wanneer de ventilator geïnstalleerd wordt in een kamer met een 
kachel die brandstof gebruikt, moeten voorzorgsmaatregelen 
genomen worden om te voorkomen dat de gassen terugstromen 
in de kamer vanuit de open rookgang van het apparaat dat 
brandstof gebruikt.

Dit product mag niet geïnstalleerd worden in zone 0.
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5. Breng de waaier terug aan door deze over de motoras te monteren en de twee 
pinnen onderaan de waaier uit te lijnen met de gaten in de motor.
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GX12.
安裝與操作指引。
保管以供日後參考。
“室寶”  
GX12安装与操作指引。

CAN

請將此說明書與風扇放置於同一處， 

以便用戶查看。

安裝風扇

此電器用於與固定佈線進行連接。檢查以確定風扇上標識的額定電功
率與輸電電源相配。 
警告：此電器必須接地。 

除非有其安全負責人在場監督或指導
其使用此電器，否則此電器不適合人士
體能、感官或智力能力不足或缺乏經驗
和知識之人士（包括兒童及體弱者）使
用。兒童應當由承認監督以確保其不會
用此電器玩耍。
所有安裝須由合資格的電工監督。 
安裝及佈線必須遵照IEE（UK）（英国电气工程师学会）現行條例,本
地或適用規定（其他國家）。
如果您在安裝這些產品之前或安裝之後有任何疑問，請致電“室寶” 
技術熱線
+44 (0)844 372 7766。我們的工程師將在此正常工作時間內（僅限
英國）竭誠幫助您，您也可以在其他全部時間傳真至 +44 (0)844 
372 7767。
英國以外地區的顧客可聯繫您當地的“室寶”經銷商。

1 簡介

GX12 風扇有如下特點：
u 可安裝于窗戶、墻壁、面板或屋頂（見第二節)。
u 配有靜音操作逆通風遮板。
u GX12可使用內置的風扇選擇旋鈕抽氣，進氣或“僅開啟遮板”。 
u 細流通風設置。
u 可與控制器配搭安裝。
如果與速度控制器配搭使用，GX12可以選定的速度或依據控制器類
型變速進氣或抽氣，如果與接合/斷路開關配搭使用，GX12將以高速
進氣或抽氣。

2 安裝者需要的器材

u 根據佈線條例，可以將所有電極斷開的裝置必須併入固定佈線中。 
u 如果使用金屬開關盒，則必須遵守接地條例。 
u 適宜額定值的3芯纜線。
u 6毫米刀片大號螺絲批，3毫米刀片電工螺絲批，1號及2號端子十字
槽螺絲批 。 
如果在墻上安裝風扇，您還需要：
u 一扇裝有厚度至少為4毫米的玻璃並且不可打開的窗戶。
如果在墻上安裝風扇，您還需要：
u 石钻、锤子和凿子(如有岩心钻机设备亦可)。
u 灰漿（將洞填平）
u 墻面工具包WK12/8或WK12/11(“室寶”有售)或内部直径為315毫米
的管道。
如果在屋頂安裝風扇，您還需要：
u 屋頂通風罩RC12（“室寶”有售）
u 平屋頂安裝專用屋頂安裝板XRP9/12（“室寶”有售）。
如安裝帶有接合/斷路開關的風扇：
u 開/關旋鈕
如果要安裝帶有控制器的風扇：
u 5芯纜線（“室寶”有售）。說明：請檢查控制器後的指引。

3 安裝風扇的位置

u 安裝的位置越高越好。
u 墻或窗框的邊緣與洞的中心相距至少250毫米。
u 距離空氣置換主要來源越遠越好，並與空氣置換主要來源位置相
反以確保氣流穿過房間（例如，在屋內門廊對面）。
u 靠近蒸汽或氣味來源。
u 不可安裝在環境溫度可能超過50° C的地方。
u 如果在廚房內安裝，風扇不可直接安裝于灶具達到視線高度的燒烤
架上。
u 當風扇安裝在裝有燒燃料的裝置的房間中時，必須採取採取預防措
施以免氣體從燒燃料的裝置的煙道向房間倒流。 
u 如果風扇是用于進氣的，則進風隔柵必須安在距離燃料加熱或烹飪
設備的排氣口至少0.5米的地方。 
u 當您在可能存在化學腐蝕性的環境中使用此產品時，您必須咨詢我
們的技術服務部門。（海外市場請聯繫您的當地“室寶”經銷商）。
u 本產品不可安裝于0區。
u 如需在淋浴間或浴室安裝本電器產品，必須將其妥善安裝以免正在
進行盆浴或淋浴的人士觸摸到它。

4 安裝絕緣開關及纜線

1.檢查是否有埋藏起來的管道或纜線 例如，開關位置後面的电、气、
水(墙內或天花板頂)。
2.通過開/關旋鈕或控制器鋪設從絕緣開關到風扇位置的纜線。
3.鋪設從絕緣開關到供電電源連接點的纜線。



7.將供電電源關掉并移除保險絲。
8.將纜線從絕緣開關連接至供電線。 
9.更換保險絲并打開供電電源。
u 本裝置的固定连接电路的保护熔線不得超过5A。

如何使用風扇

12 操作風扇

開關操作式：
要開關風扇，請使用墻上或天花板上的開關。 
控制器操作式：
參見控制器安裝指引。 
u 這些遮板是通過靜音熱驅動器操作，在啟動（30-50秒）和關閉（3
分鐘）時存在時間延遲。

13 細流通風系統

u 細流通風系統相當於通風磚或類似設備。 
1.首先將螺絲從格柵下方移除，然後解開格柵底部以移除內部格柵和
逆通風遮板，然後移除頂部即可鬆開格柵。然後可以解開遮板。 
注意：只有在移除螺絲之後才可解開格柵頂部且格柵底部已被解開
（圖2）。
u 啟動細流通風系統：
2.按照圖10所示鬆開遮板復位彈簧。 
3.將遮板復位彈簧復原到L形槽中。 
4.將操作桿提起后插入槽位。
u 全閉合遮板以防止逆通風：
2.拉開遮板復位彈簧插拴并重新放入短槽中。 
3.重新裝配逆通風系統和內格柵。 

如何保養風扇

14 清洗

1.清洗之前，將風扇與供電電源斷開。等葉片旋轉3分鐘停下后再推動
遮板，將其關閉。 
2.首先將螺絲從格柵下方移除，然後解開格柵底部以移除內部格柵和
逆通風遮板，然後移除頂部即可鬆開格柵。然後可以解開遮板。 
注意：只有在移除螺絲之後才可解開格柵頂部且格柵底部已被解開
（圖2）。
3.旋開葉片前方的旋鈕，移除葉片。逆時針操作。 
4.將內格柵、逆通風遮板和葉片浸泡在溫熱的肥皂水中清洗。完全
晾乾。
請勿將風扇浸泡于水中或其他液體中清洗風扇的任何部件。
5.將葉片放在电机轴上方并將葉片下方的两个釘與馬達中的孔對齊，
重新裝配葉片。 
6.重新裝配旋鈕，確保旋鈕後方的棘轮完全嚙合。 
u 請勿使用強溶劑清洗風扇。
u 除清洗之外，無需其他保養。 

關鍵術語（圖10及圖11）

內格柵 ................... “A” 連接器板 ............. “G”
逆通風遮板............... “B” 銘牌 ................. “H”
風扇組件 ................. “C” 選擇器開關 ........... “J”
內夾板 ................... “D” 操作桿 ............... “K”
外夾板/格柵 .............. “E” 遮板復位彈簧 ...........“L”
梯帶..................... “F”

4.安裝絕緣開關以及開/關旋鈕或控制器。
5.確保絕緣開關控制所有連接。

警告：這一階段不可連接任何電源。

僅限澳洲：可將配有3脚插头的3芯纜線插入一个經檢驗的20安培GPO
以連接供電電源，或者直接通過經過檢驗的10A墻面安裝表面連接到
電源，接觸點之間的間隙需至少達到3毫米。

5 打孔

如果在高於地面的位置工作,必須採取適當的安全預防措施。
警告：鑽孔與鑿切操作時必須佩帶護目用具。
如果在墻上安裝：
按照圖1規定的尺寸切出一個窗格。
如果在墻上安裝：
1.檢查墻內是否有埋藏起來的管道或纜線或者外部是否有障礙物 例
如，後面的电、气、水。
2.在墻上標明孔的中心，確保孔的中心與墻的邊緣相距至少250毫米。
3a.按照岩心钻机製造商指引使用。 
3b.直接在墻上鑽出一個中心孔。
4.在這個中心上畫圈以配合墻內風道。
5.鑿一個洞。請勿直接在墻上鑿洞。（推薦方法是在圍繞切割線的邊
緣鉆幾個緊靠在一起的洞并用鑿子將洞之間的磚清掉）。
6.到外面去在外墻上鑿一個洞，重複上述過程。
7.安裝風管。確保風道向下，遠離風扇，令進入風扇的雨水能排到外
面。
8.填好洞。等灰泥乾透在繼續安裝風扇。

6 將風扇從內夾板上抽離

1.首先將螺絲從格柵下方移除，然後解開格柵底部以移除內部格柵和
逆通風遮板，然後移除頂部即可鬆開格柵。然後可以解開遮板。
注意：只有在移除螺絲之後才可解開格柵頂部且格柵底部已被解開
（圖2）。
2.旋開四顆十字螺絲并揭開風扇（圖3）。

7 將風扇安在洞中（圖4）

如果在高於地面的位置工作,必須採取適當的安全預防措施。 
如果在窗上安裝風扇，在外夾板的邊緣等距安裝三個塑料邊緣保護裝
置(獨立包裝)。 
1.將梯帶（獨立包裝）附於外夾板上。
2.用外格柵撐在墻外或窗外,使外夾板邊緣伸入洞中。
3.用內夾板承載墻內或窗內，將梯條從外夾板穿過內夾板的插槽。
4.將開槽螺絲（獨立包裝）插入梯帶槽邊的袋中。對齊內外夾板的中心。
5.小心旋緊螺絲并封好。
請勿旋得過緊。
6.如有必要，將梯帶修剪成規定的長度以去除尖銳邊緣。

8 將風扇重新裝到內夾板

1.將風扇組裝到內夾板上（圖31）。
2.確保梯帶進入風扇組件中以免它們它們在纏繞在葉片中。 
3.旋緊四個螺絲。請勿旋得過緊。

9 連接電路

1.風扇連接器組件是獨立包裝。 
2.移除兩個纜線夾螺絲（圖5a及5b）。
3.如有必要，通過孔眼穿入電線以適應連接器板的纜線入口。
u 如果安裝帶有開/關旋鈕的風扇。
1.按照圖6所示裝設風扇連接器。
2.將風扇選擇器旋鈕調至1檔進氣，2檔抽氣或3檔“僅開啟遮板”（
圖7）。
u 如果要安裝帶有控制器的風扇：
1.參見控制器安裝指引。
2.如果要連接到現有的控制器上，請聯繫“室寶”技術服務中心，出口
市場用戶請聯繫“室寶”經銷商。 
3.如果使用可變速和/或改變方向的控制器，請將風扇選擇器旋鈕調
到3檔。或者將風扇選擇器旋鈕調至1檔進氣，2檔抽氣或3檔“僅開
啟遮板”。

10 裝配夾板

對於直徑達8毫米的纜線，按照圖5a所示夾緊纜線。
對於直徑等於或大於8毫米或達11.5毫米的纜線，按照圖5b所示夾
緊纜線。 
對於直徑大於11.5毫米的纜線，使用我們提供的導管引入裝置（只
限歐洲）。

11 將連接器裝到風扇上

1.確保纜線被加班夾緊。 
2.關上連接器上的蓋板，組裝風扇連接器（圖8）。
3.將風扇連接器插到風扇組件上。
4.按照圖9所示裝配連接器板（獨立包裝）。 
5.重新裝配逆通風遮板。
6.重新裝配內格柵。







Dos and Don’ts

• Do read all the instructions before commencing installation.
• Do install each fan with a double pole isolating switch with a contact gap of 3mm in each pole.
•  Do make sure the mains supply is switched off before attempting to make electrical connections or carry 

out any maintenance or cleaning.

Guarantee

Customers outside UK – see international below.
• UK: The fan is guaranteed against defects for two years from the date of purchase.
• Xpelair reserve the right to repair or replace at their option.
• Please keep your purchase receipt.
• If you have any problems, contact Xpelair’s Head Office at the address shown below.
In the unlikely event of a product breakdown during the guarantee period you should contact our Service 
and Repair Helpline who will be able to assist with the repair and advise of the best course of action to be 
taken. Please DO NOT remove the product prior to making this call as this may invalidate your guarantee.
Service and Repair Tel: +44 (0) 844 372 7766 or email: technical.services@redringxpelair.com

Technical advice and service

Customers outside UK – see international below.
UK: Xpelair have a comprehensive range of services including:
• Free technical advice help-desk from Engineers on all aspects of ventilation.
• Free design service, quotations and site surveys.
• Service and maintenance contracts to suit all requirements.
Please ask for details:
• Service Hotline: 0844 372 7766
• Service Fax: 0844 372 7767
• Service Email: service.request@redringxpelair.com
• At the address below.

UK Sales

Newcombe House, Newcombe Way, Orton Southgate, Peterborough, United Kingdom, PE2 6SE
Telephone: 0844 372 7761
Fax: 0844 372 7762
Sales Hotline: 0844 372 7750
Sales Fax: 0844 372 7760
Sales Email: rxsalesoffice@redringxpelair.com
www.xpelair.co.uk

International

• Guarantee: Contact your local distributor or Xpelair direct for details.
• Technical Advice and Service: Contact your local Xpelair distributor.
Sales Hotline: +44 (0) 1733 456789
Sales Fax: +44 (0) 1733 456727
Sales Email: int.sales@redringxpelair.com

Part No. 25779AA 
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Redring Xpelair Group Ltd.

FM02118 ISO 9001: 2000


